A Travel Insurance Policy No
- [Jorosip KomnieKcHoro crpaxysaHHsa ocib, wo | [ata/Date

SPARE NOA0POKYIOTb 38 KOPAOH

CTPAXOBUK e INSURER TOB «CK «CHEMP» «IC «SPARE» ALK

TEPUTOPIA Al « INSURANCE TERRITORY

CTPOK Al 4OrOBOPY/ TERM OF VALIDITY 3/FROM  MO/TO

CtpaxyBasnbHuK / Policy Holder Aara Macnopt PesunaeHT agpeca / address

. . HapOAKEHHA .
Mpi3BuwLe, im'a / Last Name, Name Day of Birth Passport Resident TenedoH/phone

YMOBU CTPAXYBAHHA / TERMS OF INSURANCE

MPOTPAMA

PROGRAM CTPAXOBA CYMA HA OZIHY OCOBY/ INSURANCE

SUM PER PERSON MAATIXK, rps / PREMIUM, UAH

MeaunyHi BuTpaTn
Medical expenses

®PAHLLW3A / DEDUCTIBLE 0.00
3ATAJIbHUV CTPAXOBUI TAPU® / TOTAL INSURANCE RATES
3ATAJIbHUV CTPAXOBUW NJIATIK / TOTAL PREMIUM

OCOB/1IMBI YMOBMW / SPECIAL CONDITIONS Incl. COVID-19
AKTUBHUWI BIANOYMHOK/ ACTIVE LEISURE Tax
EKCTPEMAJIbHIV BIZAMNOYMHOK TA CITOPT/ SPORT EXTREME REST

CTpaxoBWIN 3axWUCT HajaeTbcsa BianosiaHo «PiweHHa Paam €EC 2017/17/EG woA0 MeAWYHOTO CTPaxyBaHHA MOAOPOMKYHOUMX  OCIO»
Insurance coverage provided under the EU Council Decision 2017\17\EG on travel medical insurance

Llet NoroBip yknageHo Ha niactasi 3akoHy YKpaiHu “lMpo cTpaxyBaHHA”, “MNpaBun go6poBinbHOr0 CTpaxyBaHHA meauyHux Butpat” (Ne 3260 Big
22.12.2016), uporo Jorosopy Ta [oaatky 1.

"\ Mpw HacTaHHI cTpaxoBoi NoAii, Wwo noTpebye meANYHOI Ta iHWOT AonomorK, nepeabadeHoi ymoBamu Lboro [Jorosopy, HeobxigHo
HeraiHo 38’A3aTV1CA 3 acUCTYIONOI0 KomnaHielo CasuTap Tpyn 3a Homepom Tenedony: +380 44 599 54 04 abo no e-

) Savg:toaug mail: ukr@savitar-gr.com.ua

3 MpaBrnamu CTpaxyBaHHA 03HaliloMAeHui, 3 ymoBamu [lorosopy 3rogeH. [orosip Ta [logaTok 1 oTpMmas.

Mignuc CTpaxyBanbHMKa Mignuc CtpaxoBuKa mn



HopaTok Nel no [lorosopy KOMMAEKCHOrO CTpaxyBaHHA ocib, Lo NoA0pPOoKyoTh 3a KopaoH/ Appendix p.1 to the Comprehensive Travel Insurance

Contract

YMOBW CTPAXYBAHHSA / INSURANCE TERMS AND CONDITIONS

NOCNYIrU NEPEABAYEHI IOFOBOPOM, BAPTICTb AKUX OMN/IAYYE CTPAXOBUK
[na 6yab-aKoi 3acTpaxoBaHoi ocobu:

HeBigknagHa meguyHa agonomora;

HesigKknagHa cromatonoriyHa gonomora:

- NPU BUHUKHEHHI roctporo 3y6Horo 6oto - Ao 150 EBPO

- BHACNiA0K HaCTaHHA HeLWacHoro BMnaakKy - ao 300 EBPO

HeBiaknagHa akywepcbKa Aonomora Ao 29-ro TUXKHA BariTHOCTI;
TpaHcnopTyBaHHA 3acTpaxoBaHOi 0cobu, B pasi KniHiYHOI HeobxigHOCTI — 3a
MeAMYHUMM NOKA3HUKaMM, A0 HAbAMKJOI nikapHi abo nikaps;

Penartpiauia 3actpaxoBaHoi ocobu;

Penarpiauia Tina 3actpaxosBaHoi ocobu

TNABA 1. 3ATA/IbHI NONOXKEHHA
1. BM3HAYEHHA TEPMIHIB,
CTPAXYBAHHSA

1.1. lorosip cTpaxyBaHHA (Hafani 3a TekcTom — [Jorosip) - Le NMCbMOBa yroga mix
CtpaxyBanbHUKOM i CTpaxoBMKOM, 3rigHO 3 sAKoto CTpaxoBuk bepe Ha cebe
30608'A3aHHA Y pasi HaCTaHHA CTPAXOBOro BUNAAKY 34iMCHUTU CTPaxoBy BUNAATY,
a CrpaxyBanbHuK (3acTpaxoBaHa ocoba) 3060B'A3yeTbCsA ChaadvyBaTM CTPAxosi
nnaTexi y Bu3HayeHi [loroBOpom TepMiHM Ta BWMKOHYBaTWM BCi iHWI ymMOBM
[orosopy.

1.2. MegwuHi Butpat / Medical expenses - £06poBisibHe CTpaxyBaHHA MeAUYHMX
BUTPAT.

1.3. AcucTaHCbKa KOMMaHia — topuauyHa ocoba, Wo pgje Big imeHi Ta 3a
nopyyeHHam CTpaxoBuKa i KoopauHye aji CTpaxyBanbHWKa (3acTpaxosaHoi ocobu)
nif, Yac HacTaHHA nogii, nepeabayeHnx JOroBoOpom AK CTPaxosi BUNAAKKM, HAfAE
nocnyrn CTpaxyBasbHUKY (3acTpaxoBaHiit 0cobi) 3a KOPAOHOM B pasi HacTaHHA
CTPaxoBOro BWNAAKY, a TaKOX 34iMCHIOE onnaty HagaHux CTpaxyBanbHUKY
(3acTpaxoBaHiit 0cobi) nocayr Big imeHi CTpaxoBuka.

1.4. HewacHuii BUNaoK — panToBa HenepeabayyBaHa Nnogia, BUKAMKaHA BNIMBOM
30BHilWHIX 06CTaBMH, WO He 3aneXuTb Big, BOAI 0COBM Ta CynNpPOBOAMKYETHCA
NOWKOAXKEHHAM TKaHUH OPraHi3sMy OAUHWU 3 MOPYLIEHHAM iXHbOI LifiCHOCTI i
dyHKUiN, AedopmaLiieto i NopyLeHHAM ONOPHO-pyxoBoro anapaty. HewacHummn
BMNAZKaMM TaKOX € BWMNAAKOBE MOMAAAHHA B AMXa/bHi WAAXM CTOPOHHIX
npegMeTiB, YTOMNEHHA, TENNOBUI yAap, ONiKW, YKYCU TBApUH, OTPYMHMUX KOMaAX,
3MilA, 0BMOPOXKEHHA, NEPEOXONOAKEHHA, YPAXKEHHA €NeKTPUYHUM CTPYMOM abo
6/1MCKaBKOIO, BMMAAKOBE OTPYEHHA OTPYMHMMM PEeYOBUHAMM, rasamu, NiKamu,
Hep06posaKicHUMMU npoAayKTamMmn  XapuyBaHHA, KNiLoBuii abo  nicna
npuvwenatoBanbHuUii eHuedanit (eHuedbanomienit), npaseub, 6oTyniam.

1.5. CTA, — cy6’eKT TYpUCTUYHOT AiANbHOCTI, LLO 3rigHO 3aKOHOAaBCTBa YKpaiHN Mae
NpPaBo Ha HaZAHHA MOCAYT 3 OpraHisaLii 3apybixKHUX NOI3A0K A8 rPOMAAAH.

1.6. [loroBip Npo HagaHHA TYPUCTUHHMX NOCAYT — OMOBJIEHICTb CTOPIH, YKNageHa
B NWCbMOBIN Gopmi 33 ymOBamMM AKOI OfHa CTOPOHA (CyB’eKT TypucTUUHOI
LiANBHOCTI) 3a BCTaHOBAEHY AOroBopom nnaTy 30608B'A3yeTbca 3abe3neuntu
HafaHHA 3a 3aMOBJ/IEHHAM iHWOI CTOpPOHU (TypucTa - CTpaxyBanbHUKa
(3acTpaxoBaHoi 0cobu)) KomnaeKcy TYPUCTUUHMX nocayr. [orosip Npo HagaHHA
TYPUCTUYHUX NMOCAYT MOXKE YKNAAATUCA WAAXOM BUAQYI Bayyepa.

1.7. TypuCTCbKuMiA Bayyep («nyTiBKa»), Hagani Bayyep - AOKYMEHT, WO NiATBEPANKYE
cTatyc ocobu abo rpynu ocib AK TypuCTiB, oniaTty Nocayr yu ii rapaHTiio i €
niACcTaBoo A9 OTPUMAHHSA TYPUCTOM abo rpynoto TypuUCTiB TYPUCTUYHUX MOCAYT.
1.8. Pa3oBa 3apybiKHa Noi3gKka — Moi34Ka AKa 34ilMcHI0ETbCA CTpaxyBaibHUKOM
(3acTpaxoBaHoto 0co60t0) 3 YITKO BM3HAYEHUMM CTPOKamu nepebyBaHHA 3a
KOPAOHOM, 3 MOMAMBICTIO pa3oBoro B'i3ay Ha obmexeHWi CTPoK Ao obpaHoi
KpaiHu nogopoxi (Teputopii (micus Aii) Jorosopy). Ik npaBuno, Taki NOI34KM
MOXYTb 3iCHIOBAaTUCL  NO 6IOMETPUYHOMY MAcmopTy, @ TaKOX FOCTbOBUM,
TYPUCTUYHUM, POBOYMM Ta iHLLIMM TUMAM Bi3, AKI 4atOTb NPaBO Pa3oBoro B'i34y Ha
TepuTOopito 0bpaHoi KpaiHu

1.9. baratopa3oBa 3apybixHa noizgka — noi3gka AKa  34JIACHIOETbCA
CtpaxyBasbHUKOM (3acTpaxoBaHo 0coboto) 3 BigKpUTOO AaTolo nepebyBaHHA 3a
KopaoHoM, To6To CTpaxyBasibHMK (3acTpaxoBaHa ocoba) moxe nepebysatn Ha
Teputopii obpaHoi KpaiHu (Teputopii (micua aii (Jorosopy CcTpaxyBaHHA)
6araTopa3oBo asne y mexax NimiTis (4HiB) BU3HaAYeHUX y [loroBopi CTpaxyBaHHs,
npyv UbOMY TNPU KOXKHOMY BMI3Ai 32 KOPAOH CTPOK Aii CTPaxoBOro 3axucTy
ABTOMATUMYHO 3MEHLIYETbCA Ha Ki/bKiCTb AHiB, nNpoBegeHux CTpaxyBasbHUKOM
(3acTpaxosaHoto ocoboto) Ha TepuTopii (micua aii) [orosopy cTpaxyBaHHA. fK
nNpaBwuio, TaKi NOI3AKM MOXKYTb 34iMiCHIOBATUCL MO BiomeTpuyHOMY nacnopTty, a

O  BWKOPUCTOBIKOTBCA Y  AOrOBOPI

THIS INSURANCE WILL COVER THE FOLLOWING EXPENSES

Emergency medical care;

Emergency Dental teatment to relieve pain up to 150 EUR

or any dental treatment costs caused by accident up to 300 EUR
Pregnancy aid up to 29-th week;

Transportation in case of clinical necessity caused by the medical state to
the nearest hospital or to the doctor;

Repatriation;

Human remains repatriation.

SECTION 1. GENERAL

1. DEFINITION OF TERMS USED IN THE INSURANCE CONTRACT

1.1. Insurance Contract (hereinafter referred to as the Contract) is a written
agreement between the Insured and the Policyholder, pursuant to which
the latter assumes the obligation to indemnify upon happening of an
insured event, and the Policyholder (the Insured) is obliged to pay premiums
within the terms as specified in the Contract and perform all other
contractual provisions.

1.2. Medical expenses means a voluntary insurance of healthcare expenses.
1.3. Assistance company is a legal entity that acts for and on behalf of the
Insurer and coordinates actions of the Policyholder (the Insured) upon the
occurrence of loss events covered by the Contract, provides services to the
Insured (an insured party) abroad in case of the occurrence of a loss event
and effects payment for the services provided to the Policyholder (the
Insured) on behalf of the Insurer.

1.4. Accident is an unexpected unforeseeable event caused by external
circumstances, which does not depend on the affected person's will and is
accompanied with damage to body tissues and impairment of their integrity
and functions, as well as the deformation of and damage to the
musculoskeletal system. Accidents also include an unexpected inhalation of
foreign materials, drowning, heat stroke, burns, animal bites, venomous
insect and snake bites, freezing injury, hypothermia, electric trauma,
lightning stroke, accidental poisoning with poisonous substances, gases,
medicines or low-quality food, tick-borne or vaccine encephalitis
(encephalomyelitis), tetanus and botulism.

1.5. Travel provider is an entity entitled to provide travels abroad to citizens,
pursuant to applicable law of Ukraine.

1.6. Travel contract is a written agreement between parties, under which
one party (a travel provider) undertakes to provide the other party (a tourist
/ the Policyholder (the Insured)) with a package of travel services for the
price as stipulated in the travel contract. A travel contract may be concluded
by means of issuing a travel voucher.

1.7. Travel voucher or trip ticket (hereinafter - the Voucher) is a document
that confirms the status of a tourist for an individual or a group and the fact
of payment or the guarantee of payment, and serves as a ground for
obtaining travel services by a tourist or a group of tourists.

1.8. Single trip abroad is a trip made by the Policyholder (the Insured) with
a clearly marked duration of stay and a single entrance to the selected
foreign country (territory of the Contract) for a limited term. Such trips can
be made on the basis of a biometric passport, a guest visa, tourist visa,
business visa or other visa types that grant the right for a one-time entry to
the territory of the selected country.

1.9. Multiple trip abroad is a trip made by the Policyholder (the Insured)
without specifying the last day of stay abroad. Thus, the Insured (an insured
party) is entitled to visit the territory of the selected country (territory of the
Contract) many times, but within the limits (the number of days) envisaged
in the Insurance Contract. Besides, with every trip abroad the duration of
insurance coverage decreases by the number of days equal to the number
of days the Policyholder (the Insured) stayed on the territory of the
Insurance Contract. Such trips can be made on the basis of
a biometric passport, a guest visa, tourist visa, business visa or other visa
types that grant the right for a multiple entry to the territory of the selected
country.



TaKOX FOCTbOBWUM, TYPUCTUUHUM, POBOYIM Ta IHLIMM TUNaM Bi3, AKi AalOTb NpPaBo
B'i34y Ha TepuTOpito 0bpaHoi KpaiHM BaraTopasoso.

1.10. MpaBuna cTpaxyBaHHA (Hagani MMpasBuna) — TMpaBuna CTpaxyBaHHA
CTpaxoBMKa, 3apEECTPOBaHi HANeXHWM UYMHOM Yy [lep)KaBHili Komicii 3
peryntoBaHHA PUHKIB GiHAHCOBMX NOCAYyr Ha nigcTasi AKMX CTPaxoBWUK YKNA[aEe
[orosopu cTpaxyBaHHA. Lleit [orosip yknageHuit na nigctaBi Takux npaswn:
«Mpasuna LOBPOBINBHOIO CTPaXyBaHHA MEANYHUX BUTPATY;

1.11. PanToBe 3axBOPIOBAaHHA — panToBe HenepeabayeHe rocTpe MOripleHHs
cTaHy 340poB’A CTpaxyBasibHWKa (3acTpaxoBaHOi 0CO6M), LLLO 3arPOXKYE XKUTTIO Ta
34,0p0B’10 L€l 0cObM | BUMarae HagaHHA HeBiAKNAA4HOI MeAUYHOI AONOMOTK.
1.12. Crpaxosuk — TAB «CK «CMENP», MicuesHaxoaxeHHsa: 03035, m. Kuis,
ConomeHcbka nnowa 2, odic 404; kog B €APMNOY 39213513; n/p UA
UA683226690000026507300185080 B AT «Owag6aHk», M®PO 322669, Ten.: 044
33 88 090.

1.13. CtpaxyBanbHUK — topuanyHa abo giesgatHa ¢dismyHa ocoba, AKa yknana i3
CrtpaxoBukom [orosip cTpaxyBaHHA.

1.14. 3acTtpaxoBaHa ocoba — ocoba, Ha KOpUCTb AKOI yKnageHo [orosip. AKLWO
CTpaxyBasbHUK yKnagae [orosip cTpaxyBaHHA BiAHOCHO cebe BiH OAHOYACHO €
3acTpaxoBaHoto ocoboto. 3acTpaxoBaHa ocoba, 3rigHoO y ymosBamu [orosopy,
Moe HabysaTh npaBa Ta 0608’A3KM CTpaxyBaNbHUKa.

1.15. Hanbawmxkui poanyi — poamuyi ocobu nepwoi niHii pigcTBa, a came
YON0BIK/APYKMHA, AiTH, 6aTbKK, bpaTn/cecTpu.

1.16. Tpeta ocoba — b6yab - AKa ocoba, Kpim CTpaxosuka, CTpaxyBasibHUKa i
3acTpaxoBaHux ocib.

1.17. Micue nocTiiHOro NPOXWBaHHA — MicLie NPOXMBAHHA i3MYHOI 0cobu Ha
TepUTOpIi AKOI-HEBYAb AEPHKaBM HE MEHLLE OAHOMO POKY, KA He Ma€e NOCTIMHOTO
MicUA MPOMKMBAHHA Ha TepUTOPIi iHWKX AepXaB i MaE Hamip MPOXMBATU Ha
TepuTopii Liel AeprKaBy NPOTArOM HEOBMEXKEHOro CTPOKY, He 0BMeXytloun Take
NPOXKMBaHHA NEBHOIO METOIO, | 38 YMOBM, L0 TaKe NPOXKMBAHHA He € HAaCNiAKOM
BMKOHaHHA Ljieto ocoboto cnykboBmx (nocasosmx) 0608’askie abo 30608’A3aHb 3a
[,0rOBOPOM (KOHTPaKTOM).

1.18. AKTMBHMI BignouuMHoK (Active leisure) — HeperynapHi 3aHAaTTA
CTpaxyBanbHUKOM (3acTpaxoBaHoto 0coboto) byab-AKMM BMAOM CropTy Ta
$isMyHMMM BNpaBamu B TOMY YmCAi:

KaTaHHA Ha Benocunedi, KBagpouukni, 6arri, enekTpUYHUX
ripocKyTepax, TOLLO 3i LWBMAKICTIO He Binblue 15 Km 3a roavHy;
KaTaHHsA Ha KoHi, BepbAtosi, CNoHi;

BaHao-, poyn-aKamniHr;

TypuUCTUYHI noxoau;

AkBanapk, cadapi;

MnsxHnii ytboN, BoNelbon;

MnaBaHHA B 6aceliHi i BiAKPUTUX BOAOMMAX;

Pn6onosns, nontoBaHHA.

3a BMKNOYEHHAM BNpaB BKasaHux B n. 1.19 .

1.19. 3aHATTA cnopToMm Ha npodeciitHomy pisHi (Sport/Extreme rest) — perynsapHi
3aHATTA CTpaxyBanbHUKOM (3acTpaxoBaHo 0co60t0) byab-AKMM BUAOM CMOPTY,

CaMoOKarTax,

Ta/abo HeperynapHumn  GisMdHMMKM  BMpaBamu 3 E€KCTpemMasbHUMKU
HaBaHTAXXEHHAMM B TOMY YMCAi:

KaTaHHs Ha Hoybopai i nnKax;

PadtuHr;

CepaoiHr;

CTpUBKM 3 BUCOTH;

AbniHi3M Ta cKenenasiHHA;

AKpobaTuKa;

CTpubku y BOAY;

[ainsiHr;

KaTaHHA Ha Benocunedi, KBagpouukni, 6arri, enekTpUYHWX CcamoKaTax,

ripocKyTepax, TOWo 3i WBKAKICTIO Binbwe 15 KM 3a roauHy.

1.20. ®paHwmsa — ue YacTMHa 36UTKIB, WO He BiAlKoA0BYETbCA CTPaxOBMKOM
3rigHo 3 [loroBopom. AKLWO po3mip ppaHLWM3N BUSHAYEHO B iIHO3EMHIW BaNtOTi, TO
nepepaxyHok cymu ¢paHWusmn y rpuBHi NpoBoauTbea 3a odilitHUM 0BMIHHUM
Kypcom HauioHanbHoro baHKy YKpaiHu (gani 3a Tekctom HBY) Ha gaty HacTaHHsA
CTPaxoBOro BUNaAKy.

2. MICLIE | CTPOK Ali AOrOBOPY

2.1. [lorosip Ai€ BMKAOYHO Ha TepuTOPii KpaiH, 3a3HayeHux B [orosopi, 3a
BUK/IIOYEHHAM TepUTOPIT KpaiH, Ae BeAyTbCA BiMCbKOBI Aji, Ta AKi 3HaX04ATbCA Mig,
caHKuieto OOH (Kpim BuMnagkis, Koau ue nepeabayeHo 0cob6aAMBMMU ymoBamMu
[orosopy i cniatm 404aTKOBOro CTPaxoBOro naaTesKy) Ta TepuTopii KpaiHu micus
nocTiiHoro npoueaHHaA CTpaxyBasibHMKa (3acTpaxoBaHoi ocobu).

2.2. Ctpok gii floroBopy 3a3Ha4aetbca B YacTuHi 1 uboro [orosopy.

2.3. forosip Habupae ymHHoCTi 3 00 roamH 00 xBUAWH (32 KMIBCbKMM Yacom) AHs,
HaCTYNHOTO 33 AHEM HAAXOLKEHHA CTPAXOBOrO MAaTeXy B NOBHOMY 06cA3i Ha
NOTOYHMI paxyHOK abo B Kacy CTpaxoBuKa.

2.4. CTpaxoBWK Hece BignoBiganbHicTb 3a [loroBopom y mexkax nepioay (KinbkocTi
[OHiB), fiKa 3a3Ha4eHa [JJorosopi - «O6meskeHHA AHiB». [loYaToK BiANOBIAANbHOCTI
CTpaxoBMKa MOYMHAETBLCA 3 MOMEHTY Npoxoa)KeHHs CTpaxyBaslbHUKOM

1.10. Insurance rules (hereinafter: the Rules) are insurance rules of the
Insurer properly registered in the State Commission for Regulation of
Financial Services Markets, on the basis of which the Insurer draws up and
executes Insurance Contracts. This Contract has been executed on the basis
of the following Insurer's Rules for Voluntary Insurance of Medical
Expenses;

1.11. Sudden disease is a sudden unexpected acute aggravation of health of
the Policyholder (the Insured) that poses threat to life and health of the
affected person and requires an emergency medical care.

1.12. Insurer - «IC «<SPARE» ALK Location: 03035, Kyiv, Solomenska sq. 2,
office 404 code 39213513; current account UA
683226690000026507300185080 in PJSC Oschadbank, tel .: 044 33 88 090.
1.13. Policyholder is a legal entity or an individual that has concluded the
Insurance Contract with the Insurer.

1.14. Insured is an individual covered by the insurance pursuant to the
Insurance Contract. If insurance covers the Policyholder, it is considered to
be the Insured at the same time. The Insured, under the Contract, is entitled
to accrue rights and obligations of the Policyholder.

1.15. Immediate family means first degree relatives, namely, a spouse,
children, parents, brothers/sisters.

1.16. Third party is any other party except for the Insurer, Policyholder and
Insureds.

1.17. Permanent place of residence — place of residence of an individual on
any country's territory for at least one year without having a permanent
place of residence in other countries who intends to live in the country for
an unlimited time without limiting his/her residing by a specific aim and on
the stipulation that such residing is not caused by the performance of
business (position) obligations or contractual obligations.

1.18. Active leisure - irregular occupations by the Policyholder (the Insured)
in any sport and physical activity including:

Cycling, ATVs, buggies, electrical kick scooters, hoverboards

with a speed of no more than 15 km per hour;

Riding a horse, camel, elephant;

Banjo, rope jumping;

Hiking;

Water park, safari;

Beach football, volleyball;

Swimming in the pool and open water;

Fishing, hunting.

Exclusions from the exercises specified in 1.19..

1.19. Doing sport at the professional level ( Sports / Extreme rest) —regular
engagement by the Insured (Insured person) in sport activities and / or
irregular exercise with extreme loads including:

Skiing and skiing;

Rafting;

Surfing;

High jumps;

Mountaineering and climbing;
Acrobatics;

Water jumps;

Diving;

Cycling, ATVs, buggies, electrical
exceeding 15 km per hour.

1.20. Deductible is an amount of loss that would not be indemnified by the
Insurer under the Contract. If the amount of the deductible is specified in a
foreign currency, then recalculation thereof to Ukrainian hryvnia is
performed in accordance with an official exchange rate established by the
National bank of Ukraine (NBU) as of the date an insured event occurred.
2. TERRITORY COVERAGE AND DURATION

2.1. The Contract shall be valid on the territory of the countries specified in
Contract, except for countries involved in war actions and countries under
sanctions imposed by the United Nations Organization (except insofar as
envisaged by specific conditions of the Contract and additional insurance
premiums), and the territory of the country of the permanent place of
residence of the Policyholder (the Insured).

2.2. The term action of the Contract registers in Section 1 of the Contract.
2.3. The Contract shall become effective at midnight (Kyiv time) on the date
following after a date receipt of insurance payment in full on a current
account or in the cashdesk of Insurer.

2.4. The Insurer shall bear responsibility under the Contract within a
timespan (the number of days) as "Days Limitation". Beginning of
responsibility of Insurer begins from the moment of passing customs control
by the Policyholder (the Insured) during departure from the permanent
place of residence, on condition of payment of Insure Insurer of insurance
payment in full, and closed from the moment of passing customs control by
the Policyholder (the Insured) when entering the place of permanent place

kick scooters, hoverboards at speeds



(3acTpaxoBaHoto 0co60l0) NPUKOPAOHHOIO KOHTPOMIO Mif Yac Buizgy 3 micua
NOCTIMHOTO MPOXMBAHHA, 3a yMOBM cniatu CrpaxyBasHMKOM CTpaxoBMKY
CTPaxOBOro NiaTexy y NOBHOMY 06¢A3i, Ta 3aKiHYYyETbCA 3 MOMEHTY NPOXOAKEHHA
CTpaxyBasbHUKOM (3acTpaxoBaHO 0CO60K) MUTHOIO KOHTPOAIO Nig, Yac B'i3ay y
MicLe NOCTIMHOro NPOoMKMBaHHA, abo o 24-00 roguHi 00 XBUAMH (33 KWiBCbKUM
Yyacom) pat, BKasaHoi B Jloreopi, AK AaTa 3aKiHYEHHA CTPOKy Woro Aji, B
3aN1EeXHOCTI Bif TOro, AKa 3 UMX NoAi Biabynaca nepwoto. Mpu KOXKHOMY BUi34j 33
KOPAOH 3 Micua NOCTIMHOrO MPOMKMBAHHA CTPOK Aji [orosopy B YacCTUHI
30608’A3aHb CTpaxoBMKA 3MEHLWYETbCA HA KiNbKICTb  AHIB, NpoBeAeHUX
CrpaxyBanbHUKOM (3acTpaxoBaHoto ocoboto) Ha TepwuTopii aii Jorosopy (3a
MeXKamu MicLA NOCTIMHOIO NPOXKUBAHHA).

3. MPABA TA OBOB’A3KN CTOPIH

3.1. CtpaxoBUK 3060B’A3aHMIA:

3.1.1. o3HariomuTn CTpaxyBanbHWKa (3acTpaxoBaHy ocoby) 3 ymoBamu Ta
MpaBunamum cTpaxyBaHHs;

3.1.2. npotarom 2 (gBOX) pobOUMX AHIB, AK TiNIbKM CTaHe BifOMO NMPO HACTaHHA
CTPaxoBOro BWNAAKY, BXWTU 3axoAis WoAo OdOPMAEHHA BCiX HeobXiaHWUX
LOKYMEHTIB A1 CBOEYACHOTO 34iMCHEHHSA CTPAaxoBOi BUNAATH;

3.1.3. Npu HacTaHHi CTPAaXOBOro BUNAAKY, 34iMCHUTU CTPaxoBy BMMNAATY:

3.1.3.1. AcuCTaHCbKili KOMNaHii — B NOPAAKY Ta CTPOK, BU3HAYEHWU B AOroBopi,
YKNaAeHUM MiK ACUCTaHCbKOK KoMnaHieto Ta CTpaxosukom abo

3.1.3.2. CTpaxyBanbHUKy (3acTpaxoBaHiit 0cobi) abo TpeTili 0cobi, AKa pakTUYHO
3piiicHuna onnaty oTpumaHux (CTpaxyBasbHMKOM) 3acTpaxoBaHow o0coboto
nocnyr npotarom 10 (mecaTn) poboumx AHIB MicNA NPUAHATTA pilleHHA Npo
Bunaaty. CTpaxoBMK Hece MaHOBY BiANOBiAaNbHICTb 32 HECBOEYACHE 3iMCHEHHSA
CTPaxoBoi BUNATK WAsxom cnaatv CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBaHiii 0cobi) nei,
po3mip AKOI AOpPiBHIOE NOABINHIA 06niKoBIl cTasui HBY, wo aisna nportarom
nepioZly NPOCTPOYKM, Bif, Cymu 3a6OProBaHOCTi 33 KOXKEH AeHb NPOCTPOUKMN ane
He 6inbwe 10% Big cymu CTPaxoBOi BUNAATKM (CTPaxoBOro BiAWKOAYBaHHA);

3.1.4. 3a 3anBoto CTpaxyBanbHWKa (3acTpaxoBaHOi 0cobM) y pasi 34ilNCHEHHA HUM
3aXO0A,iB, L0 3MEHLWAM CTPAXOBUIA PU3MK, MepeyKkNacT 3 Hum [orosip;

3.1.5. He po3rosiowysaTy BigomocTi Npo CTpaxyBanbHMKa (3acTpaxoBaHy ocoby) Ta
A0ro maliHOBWIA CTaH, 33 BUHATKOM BMNAZKiB, BCTAHOBAIEHWUX 3aKOHOM.

3.2. CtpaxyBa/ibHUK 3060B’A3aHMit:

3.2.1. npu yknageHHi Jorosopy, Hagati CTpaxoBuKy Bcto iHGOpMaL,ito CTOCOBHO
06CTaBMH, AKi MalOTb ICTOTHMI BN/IMB Ha CTYMiHb PU3MKY, TaKi AK: MeTa NoOA0POXKi,
(npodeciiiHa AisnbHICTb 32 KOPAOHOM, 3aHATTA CNOPTOM Ha amaTopcbkomy Ta/abo
npodeciiHomy piBHi, BUKOHAHHAM pOBIT MiA4 4Yac MOI34AKM, TOWO), a TaKOX
noBiAOMUTM iHOPMALLIO WOAO HAABHOCTI XBOPO6, B TOMY YWUCAI XPOHIYHUX,
BUABNEHUX Ta ICHYHOUMX Ha MOMeHT odopmneHHA [orosopy, Ta Hagani
iHbopmyBaTH iMoro nNpo Byab-AKy 3MiHY CTPaXOBOrO PU3MKY;

3.2.2. npu yknageHHi [oroBopy Ha KOPUCTb iHWKMX ocib (3acTpaxosaHux ocib) —
OfepyKaTu ix 3roay Ha yKnageHHa Jorosopy Ha ix KOPUCTb, @ TAaKOXK 03HAaNOMUTH
X 3 ymoBamu Ta [paBuNamm CTpaxyBaHHs;

3.2.3. BHECTM CTPAxXOBMI1 NNATiK B MOBHOMY pO3Mipi B NOpsAAKY, NnepegdayeHomy
umm [lorosopom;

3.2.4. MNpu yknageHHi [orosopy nosiaomutv CTpaxoBWMKa NPO iHWI YWMHHI
[orosopw, Woao uporo npeameta Jorosopy;

3.2.5. BXWBaTM 3ax0AiB WoA0 3anobiraHHA Ta 3MeHLWeHHA 36MTKiB, 3aBAaHWX
BHAC/NIAOK HAaCTaHHA CTPaxOBOro BUNAZKY;

3.2.6. B pasi JOCTPOKOBOro NPUNWHEHHA Aji [loroBopy NOBEPHYTU OpUriHan
[orosopy CTpaxoBuKy.

3.3. 3acTpaxoBaHa ocoba 30608’A3aHa:

3.3.1. nosigomut CTpaxoBMKa/ACUCTaHCbKY KOMMAHIiO MPO HacTaHHA BUNAAKY,
LLLO MAE O3HAKM CTPAXOBOTO, Y NOPAAKY Ta CTPOKM, Lo NepesbayeHi [lorosopom;
3.3.2. BMKOHYBATW BCi pekomeHAauii AcUCTaHCbKOi KomnaHii Ta CrtpaxosBuKa i
NnoroAyKyBaT1 3 HUMM BCi Aii, NOB’A3aHi 3 HAZAHHAM HeBiAKNAAHUX MEAUYHUX Ta
iHWwWX nocnyr, nepeabayveHnx Jorosopom;

3.3.3. HagasaTH, Ha BuMmory CTpaxosuKa, byab-aKy HeobxigHy iHbopmaujto ans
BCTaHOB/IEHHA (aKTy HaCTaHHA CTPaxoBOro BMMNAAKy abo BU3HAYEHHA PO3Mipy
CTPaxoBoi BUNIATK;

3.3.4. B YacTMHi 0B6CTaBMH CTPaxoOBOrO BMMAAKY, 3BiNbHWUTKU TPeTiX ocib Big,
0608’A3KYy, WOAO HEPO3ro/oWEHHA NiKApPCbKOI Ta KOMEpUiMHOI TaeMHML
ctocoBHO CTpaxyBasbHMKA (3acTpaxoBaHoi 0cobu), a TaKoX, Ha BUMOry
CTpaxoBuKa, HagaTM MOMy HeobXigHi NOBHOBAXKEHHS Ha O4EPXKaHHA Bif TPeTix
oci6 (nikapiB, /fiKyBasbHMX 3aKnagis, IHWMX oOpraHisauiin, fAKi Hagasanu
CTpaxyBanbHUKYy (3acTpaxoBaHiii 0cobi) nocnyru, nepeabayeHi ymosamu
[orosopy) 6yab-aKoi iHbopmaLiii, NoB’A3aHOI 3i CTPaxoBUMM BUMAAKOM.

3.4. CTpaxoBUK MA€E NpaBo:

3.4.1. nepen yKknageHHam [orosopy BumaraTM Big  CTpaxyBanbHUKa
(3acTpaxoBaHoi ocobu) Bcto NOTPIGHY iHPOpMaLito ANA BCTAHOBNAEHHA CTyneHs
CTPaxoBOro PU3NKY;

3.4.2. Bumaratm Big CTpaxyBanbHuKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) iHdpopmauiio,
HeobXifHY ANA BCTAaHOB/NEHHA OOCTaBMH CTPAXOBOrO BWNAAKY, BKAKOYAOUM
BiZLOMOCTi, WO CKNaZaloTb KOMEPLiHY TaEMHULIO, i NepeBipATU AOCTOBIPHICTb
3a3HayeHoi iHpopmaLii;

of residence, or at midnight (Kyiv time) on the date specified of the Contract
as the End Date, depend on that these events took place the first. Every time
the Policyholder (the Insured) could go abroad from the permanent place of
residence, the term of the Contract validity as for obligations of the Insurer
shall decrease by the number of days the Policyholder (the Insured) has
stayed on the territory outside the permanent place of residence.

3. RIGHTS AND OBLIGATIONS

3.1. The Insurer is obliged to:

3.1.1. make the Policyholder (the Insured) aware of insurance terms and
conditions;

3.1.2. within 2 (two) business days after receiving a notification about the
occurrence of an insured event, take measures for drawing up all
documents required for a timely payment of indemnity;

3.1.3. upon the occurrence of an insured event, pay the indemnity:

3.1.3.1. to the Assistance Company —in the procedure and within the terms
stipulated in the agreement concluded between the Assistance Company
and the Insurer, or

3.1.3.2. to the Policyholder (the Insured), or a third party that actually paid
for the services provided to the Policyholder (the Insured), within 10 (ten)
business days after making a decision on paying the indemnity. The Insurer
shall bear financial liability for failure to timely indemnify by means of
paying the Policyholder (the Insured) a fine in the amount equal to double
NBU discount rate valid during the period of delay, of the outstanding
amount for each day of delay, but not more than 10% of the insurance sum
(insurance compensation).

3.1.4. upon application of the Policyholder (the Insured) in case it took
measures to decrease the insurance risk; to re-execute the Contract;

3.1.5. not to disclose information about the Policyholder (the Insured) and
its financial standing, except for cases as envisaged by law.

3.2. The Policyholder is obliged to:

3.2.1. submit the Insurer all information about conditions that may have a
significant impact on the risk category, when executing the Contract, such
as: aim of travel (professional activities abroad, doing sports at the amateur
and/or professional level, performance of works during the trip, etc.), and
also submit information about diseases, including chronic ones, diagnosed
and existing at the time of executing the Contract; and to further inform
about any changes in insurance risks;

3.2.2. if executing the Contract in behalf of other individuals (the Insureds),
obtain their approval for executing the Contract in behalf thereof and make
them aware of insurance conditions and Rules ;

3.2.3. make the insurance payment in full in the manner prescribed by the
Contract;

3.2.4. At the conclusion of the Contract to inform the Insurer of the other
existing agreements regarding the subject of the Contract;

3.2.5. take measures to prevent and reduce damages caused as a result of
occurrence of the insured event;

3.2.6. in the event of early termination, return the Contract to the Insurer.
3.3. The insured is obliged to:

3.3.1. notify the Insurer / Assistance company about the occurrence of the
event which has signs of an insured event, in the procedure and terms
stipulated by the Contract;

3.3.2. implement all recommendations of the Assistance Company and the
Insurer to agree with them all actions related to emergency medical and
other services envisaged in the Contract;

3.3.3. provide, upon request of the Insurer, any information required to
establish the fact of occurrence of the insured event or to determine the
amount of insurance payments;

3.3.4. regarding the circumstances of an accident, release third parties from
the obligation of medical confidentiality and trade secrets concerning the
Insured (Insured) and, at the request of the insurer, give it the necessary
authority to obtain from third parties (doctors, hospitals and other
organizations that provide policyholder (insured person) services provided
by the terms of the Agreement) any information relating to occurrence.
3.4. The insurer is entitled to:

3.4.1. before signing the agreement, require the policyholder (insured
person) all the necessary information to establish the degree of insurance
risk;

3.4.2. require the policyholder (insured person) information necessary to
establish the circumstances of an accident, including information that
constitute trade secrets, and to verify the accuracy of such information;
3.4.3. independently examine causes and circumstances of an accident, if
necessary, submit requests to the competent organizations to provide
relevant documents and information;

3.4.4. hold up the insurance payments to the 30 (thirty) working days to
clarify the circumstance, if there are reasonable doubts about the
authenticity provided by the policyholder (insured person) information;



3.4.3. camocTiiiHO 3’ACOBYBATW NPUYMHKU Ta OBCTaBUHU CTPAXOBOrO BUMAAKY, a B
pasi HeobXxigHOCTI, HANPaBAATU 3aMUTU A0 KOMMNETEHTHUX OpraHiB (opraHisauin)
Npo HaZaHHA BiANOBIAHUX AOKYMEHTIB i iHbopmalLii;

3.4.4. 3aTpMaTH 34ilicHeHHA cTpaxoBoi Bunaati Ao 30 (Tpuauati) pobounx aHis
[0 3’'AcyBaHHA 06CTaBWH nogji, B pasi HaABHOCTI OBrPYHTOBAaHWX CYMHIBiB B
L0CTOBIPHOCTI HagaHoi CTpaxyBasbHMKOM (3acTpaxoBaHo 0cobot0) iHdopmauii;
3.4.5. BiAMOBUTU Yy 34iCHEHHI CTPAaXOBOI BMNIATH, AKLLO ANA LbOr0 BUHWUKHYTb
niacrasu, nepeabayeHi uvm JoroBopom Ta 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHu.

3.5. CTpaxyBanbHUK (3acTpaxoBaHa ocob6a) mae npaBso:

3.5.1. Ha oTpMmaHHA p[oKnagHoi iHdopmauii Big CTpaxoBMKa Npo nocayru
AcuKCTaHCbKOT KomnaHii, Wo HagatoTbea CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBaHMM ocobam)
npw BMi3ai 3a KOPAOH;

3.5.2. Ha BHeCeHHA 3MiH Ta Ha AOCTPOKOBE NPUNUHEHHA Aii [JoroBopy Ha yMOBax,
BM3HaYeHUx uum [lorosopom;

3.5.3. oTpumatu nocnyru, nepepbdayveHi ymosamu Lporo [loroBopy, B pasi
HeobXifHOCTI B MeXKax CTPaxoBOi CyMu Ta NiMITiB Ha BiALWKOAYBAHHA TaKUX BUTPAT,
BKasaHux y [lorosopi;

3.5.4. otpumatn Big CTpaxoBMKa CymMy CTPaxoBOi BUMIATM 3rigHO 3 yMOBamMu
[orosopy;

3.5.5. Ha OcKapKeHHs pileHHA CTpaxoBKWKa NPO BiAMOBY y NPOBeAeHHI CTPaxoBoi
BUNIATU B NOPAAKY, BUSHAYEHOMY 3aKOHOM.

4. 3MIHA | NPUNWHEHHA AT 4OrOBOPY

4.1. flia JoroBopy NPUNMUHAETLCA Ta BTPAYAE YNHHICTb 3a 3rogoto CTOpiH, a TaKoX
y pasi:

4.1.1. 3aKiH4YeHHA 3arasbHOro CTPOKY gAii lorosopy;

4.1.2. BuKopucTaHHA CTpaxyBasbHWKOM (3acTpaxoBaHot 0cobot) yacoBoro
nimiTy nepebyBaHHA 3a KOpAoHOM, nepeabayeHoro [orosopom (nepebysBaHHA
CTpaxyBasbHMKOM (3acTpaxoBaHOl 0c060) 3a mexamu YKpaiHu abo KpaiHu
NOCTIMHOTO NPOXMBAHHA NPOTArOM Mepiogy, WO AOpPiBHIOE, abo nepeBwuLLyE
nepeabayerunii loroBopom CTPOK.

4.1.3. BWKOHaHHA CtpaxoBuMkom 3060B'A3aHb nepep CTpaxyBasbHUKOM
(3acTpaxoBaHoto ocoboto) 3a [loroBopom y noBHomy o6cAsi;

4.1.4. Hecnnatu CTpaxyBanbHUKOM (3aCTpaxoBaHO 0COHOI0) CTPAXOBUX NAATEXIB
Y CTPOKM 3a3HauyeHi B [lorosopi;

4.1.5. niksigauii CTpaxyBanbHWKa - lopuanyHoi ocobu abo cmepTi CTpaxyBanbHUKa
— ¢i3nyHOi 0cOBM, UM BTPATM HUM Ai€34ATHOCTI, 3a BUHATKOM BWMAZAKIB,
nepeabaveHunx cTattamum 22, 23 i 24 3akoHy YkpaiHu «lpo CTpaxyBaHHA»;

4.1.6. nikBigauii CtpaxoBMKa Yy NOPAAKY, BCTaHOBNEHOMY 3aKOHOAABCTBOM
YKpaiHu;

4.1.7. NPUAHATTA CYA0BOrO pPilleHHA Npo BW3HaHHA [lOroBOpY CTpaxyBaHHA
HeaiicHUM;

4.1.8. B iHWWX BUNaAKax, NnepeabayeHnX 3aKOHOAABCTBOM YKpPaiHu.
4.2. [ia [orosopy moxe 6yTM npuNUMHEHa [OCTPOKOBO 3a
CTpaxyBanbHMKa abo CTpaxoBuKa.

4.3. Mpo Hamip [OCTPOKOBO MNPUNMHUTM Aito [orosBopy 6yab-AKa CTOpoHA
30608’A3aHa NOBIAOMUTH iHLIY He Ni3HiLe HiX 3a 30 (TPMALUATL) KaNeHAAPHUX AHIB
[0 ATV NpUNUHEeHHA aji Jlorosopy.

4.4. Y pasi 4OCTPOKOBOro NpUNuMHeHHA lorosopy 3a Bumorot CTpaxyBasibHUKa,
CTpaxyBasibHWK NOBMHEH HaAaTh CTPaxoBUKY:

4.4.1. opuriHan [loroBopy CTpaxyBaHHsA;

4.4.2. 3aaBy NpO JOCTPOKOBE NPUNUHEHHA Aii [lorosopy;

4.4.3. 3aKOpAOHHMI NacnopT, abo iHWMIA AOKYMEHT, WO nocsigyye ocoby Ta Ha
niacrasi akoro CrpaxyBasbHMK (3acTpaxoBaHa ocoba) nepeTuHana KopaoH
YkpaiHu.

4.5.Y pasi 40CTPOKOBOro NpunuMHeHHaA ajii lorosopy 3a sBumoroto CTpaxyBasbHUKa,
CTpaxoBMK NOBEpPTAaE MOMY CTPaxoBi NnaTexi 3a nepioa, WO 3aauwuecA [0
3aKiH4yeHHA aii [loroBopy, 3 BigpaxyBaHHAM HOPMATUBHUX BUTPAT Ha BeAEeHHA
cnpasw, y po3mipi 40% cTpaxoBoro naatexy, Ta GakTUYHMX CTPAXOBMX BUNAAT, WO
6ynu 34iicHeHHI 33 uMm [oroBopom.

4.6. Akwo Bumora CTpaxyBasbHWKA [OCTPOKOBO NPUNUHWUTK pfito [orosopy
obymoBsneHa nopyweHHAM CTpaxoBUKOM ymoB [loroBopy, TO OCTaHHil nosepTae
CTpaxyBa/ibHUKY CN/a4yeHi HUM CTPAXOBi NAATENXi MOBHICTIO.

4.7.Y pasi [OCTPOKOBOro NPUMNUHEHHA [0roBopy, 3a Bumoroto CTpaxoBuKa
CTpaxyBanbHUKY NOBEPTAKOTLCA MOBHICTIO CMIAYEHi HUM CTPaxoBi NaaTexi. AKLWOo
Bumora CTpaxoBuKa 0OymoOB/JeHa HeBUKOHAHHAM CTpaxyBa/bHUKOM  yMOB
[0roBOPY CTpaxyBaHHA, TO CTpaxoBWMK MoBepTae MOMy CTpaxoBi nniaTexi 3a
nepiog, WO 3a/MWMBCA A0 3aKiHYeHHA Aaii [orosopy, 3 BiAgpaxyBaHHAM
HOPMATMBHUX BUTPAT Ha BeAEHHA cnpasu, y po3mipi 40% cTpaxoBoro naaTtexy, 1a
HaKTUUHMX CTPAXOBMX BUMAAT, WO Byau 3ailCHEHHI 33 uum [loroBopom

4.8. Bci 3MiHM Ta [ONOBHEHHA [0 ymoB /[loroBopy BHOCATbCA 3a 3roAolo
CtpaxyBanbHuKa i CTpaxoBMKa Ha nNiAcTaBi 3aABM OAHI€Ei i3 CTOPiH LWAAXOM
YKNagaHHA J04aTKOBOT yroam Ao Aitovoro [lorosopy abo Wwaaxom nepeyknagaHHA
[orosopy.

5. 3ArAJIbHI BUKTHOYEHHA 31 CTPAXOBUX BUNALKIB

5.1. CrpaxoBMmMM BMNAZKaMW He BM3HAKOTbCA Ta BUNAaTU 3a JloroBopom He
3/iMCHIOOTLCA AKLLO BUNAAKM CTaINCA 33 YMOB:

BUMOrOto

3.4.5. refuse the insurance payments, if any of the grounds provided for in
this Treaty and the legislation of Ukraine.

3.5. Policyholder (the insured) is entitled to:

3.5.1. for more information from insurers about the services assistance
companies that provided the policyholder (insured person) when going
abroad;

3.5.2. on amendments and on early termination of the Agreement on the
terms set forth herein;

3.5.3. receive services provided by the terms of this Agreement, if
necessary, within the sum insured and limits on reimbursement of expenses
referred to in the Agreement;

3.5.4. receive from the Insurer the amount of insurance payments under the
terms of the Treaty;

3.5.5. Insurer to appeal against refusal of the insurance payment in the
manner prescribed by law.

4. ALTERATIONS AND TERMINATION

4.1. Contract terminated and null and void by the consent of the Parties, as
well as in the case:

4.1.1. end total duration of the contract;

4.1.2. use of the Policyholder (Insured) time limit stays abroad under the
Contract (stay insured (insured person) outside Ukraine or countries of
residence for a period equal to or greater than the contract in time.

4.1.3. fulfillment of obligations to the Insurer the Insured (Insured) under
the Agreement in full;

4.1.4. non-payment of the Policyholder (insured person) insurance
premiums in the period mentioned in Part 1 of the Treaty;

4.1.5. liquidation of the Insured - legal entity or death of the insured -
individual or loss of capacity, except as provided for in Articles 22, 23 and 24
of the Law of Ukraine "On Insurance";

4.1.6. liquidation of insurers in accordance with the laws of Ukraine;

4.1.7. judicial decision on the recognition of the insurance contract null and
void;

4.1.8. in other cases stipulated by legislation of Ukraine.

4.2. Contract may be terminated prematurely at the request of the
Policyholder or the Insurer.

4.3. The intention to terminate the Contract either party shall notify the
other no later than 30 (thirty) days before the date of termination.

4.4. In the event of early termination of the Agreement at the request of the
Insured, the Insured must provide the Insurer:

4.4.1. original insurance contract;

4.4.2. application for early termination;

4.4.3. passport or other document identifying the person and under which
the Policyholder (the Insured) crossed the border of Ukraine.

4.5. In the event of early termination at the request of the Insured, the
insurer returns him insurance payments for the period remaining until the
expiration of the contract, with deduction of legal costs of doing business,
amounting to 40% of insurance premium and the actual insurance payments
that are being committed under this Agreement.

4.6. If the request of the insured terminate the Contract due to breach of
the terms of the Insurer, the latter returns to policyholders paid his
insurance premiums in full.

4.7. In the event of early termination, at the request of the Insurer Insured
return fully paid his insurance premiums. If the claim is caused by the failure
of the Insured Insurer insurance contract, the insurer returns him insurance
payments for the period remaining until the expiration of the contract, with
the deduction of legal costs of doing business, amounting to 40% of
insurance premium and the actual insurance payments that are being
committed by this Agreement.

4.8. All amendments to the contract made with the consent of the Insured
and the Insurer on the basis of statements of one party by entering into a
supplementary agreement to the current Treaty, or by pereukladannya
Treaty.

5. GENERAL EXCLUSIONS FROM INSURED EVENTS

5.1. Insurance events are not recognized and payments under the Contract
shall be made if the incidents occurred under 6

5.1.1. direct or indirect effects of radiation;

5.1.2. suicide of the Insured (Insured), attempted suicide or intentional
infliction of Policy Holder (Insured) a bodily injury;

5.1.3. use it alcohol, drugs or toxic substances, with the state of
alcoholic intoxication is determined on the basis of the alcohol in force in
the host country;

5.1.4. participation of the Policyholder (the Insured) in the offense or
fights (except self-defense), national unrest, uprisings, rebellions, wars, and
the service of the Insured (Insured) in military formations or structures;
5.1.5. Regular classes Insured (Insured) while abroad in any sports and
/ or irregular exercise with extreme load, except when stipulated in the



5.1.1. npamoi abo Henpamoi aii paaiauii;

5.1.2. camory6cTBa CTpaxyBanbHMKa (3acTpaxosaHoi ocobu), cnpobu camorybcrea
abo HaBmwucHOro 3anogisHHA CTpaxyBasbHWKa (3acTpaxoBaHoto ocoboto) cobi
TiNECHUX YLIKOAXKEHb;

5.1.3. B*KMBaHHA HElO aNKOr0/1t0, HAPKOTUKIB 36O TOKCUYHUX PEYOBUH; NPU LIbOMY
CTaH aNKOroAbHOrO CM'AHIHHA BU3HAYA€ETbLCA HA OCHOBI HOPM BXXMBAHHA CMIUPTHUX
HanoiB, YNHHUX B KpaiHi nepebyBaHHS;

5.1.4. yuyacti CtpaxyBanbHuMKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) y npasonopyleHHAx abo
6ilkax (Kpim BMMAAKiB Camo3axWCTy), HAPOAHWUX 3aBOPYLUEHHAX, MOBCTAHHAX,
byHTax, BiliHAX, a TaKoX CAykbu CTpaxyBanbHWKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) B
BilICbKOBUX CTPYKTypax abo popmyBaHHAX;

5.1.5. PerynsapHe 3aHaTTa CTpaxyBasbHMKOM (3acTpaxoBaHol ocoboto) nig yac
nepebyBaHHA 3a KOpPAOHOM 6yAb-KMM BMAOM CnopTy, Ta/abo HeperynsapHe
3aHATTA  GISUYHUMM BMpaBaMM 3 EKCTPEMANbHUMM HaBAHTAKEHHAMM, Kpim
BMNaAKiB, Konu ue nepepbayeHo ymosamu Jorosopy (n. 1.19), 3a HassHOCTI y
[orosopi cneuianbHoi BigMiTku (Sport/Extreme rest);

5.1.6. 3aiicHeHHA abo npu cnpobi 3aiiicHeHHs CTpaxyBasbHUKOM (3acTpaxoBaHoO
0c06010) NPOTUNPABHWX AilA, fKi 3HAXOAATLCA B NPAMOMY NMPUYMHHOMY 3B'A3KY 3i
CTPaxOBUM BMMALKOM, LLLO BCTAHOBNEHO KOMMNETEHTHUMM OpraHamu;

5.1.7. HapakeHHs CTpaxyBasbHUKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) Ha cBigomy Hebesneky,
HEBUNPaBAAHWI PU3MK (32 BUHATKOM PATYBAHHA XKUTTA);

5.1.8. npu BMKOHaHHi CTpaxyBa/sbHWKOM (3acTpaxoBaHot ocoboto) 6yab-aKoi
disnuHoi poboTK 3a HaliMoM, KpiMm BUMAAKIB, KONM Le nepeabavyeHo ymoBamu
[orosopy ([orosip mae cneujianbHy BigMITKy) i cnaaveHo 4O0AATKOBUIA CTPAXoBMi
nAaTixK;

5.1.9. KepyBaHHAa CrtpaxyBa/sbHMKOM (3acTpaxoBaHol 0co60t0) 6yab-AKMM
TPaHCNOPTHMM 3acobom:

5.1.9.1. 6e3 HaABHOCTI Npu cobi NOCBiAYEHHA BOAiA, AKe BU3HAETLCA AIACHUM Yy
KpaiHi nepebyBaHHsA;

5.1.9.2. y CTaHi anKorosbHOro, HAPKOTUYHOTO abO TOKCUYHOTO CNAHIHHA, @ TAKOX
y 38’A3KYy 3 nepejayelo Hel KepyBaHHA iHWIiW 0cobi, AKa 3Haxoamnack y CTaHi
ANKOroNbHOro, HAPKOTMYHOTO abo TOKCMYHOTO cn’AHIHHA, abo 0cobi, AKa He mana
npas Bogis;

5.1.10. Aji COHAYHOrO NPOMIHHA, WO NPU3BENO A0 COHAYHOro oniky abo
TENNOBOTO  yAapy, KPiM BUHWKHEHHA TrocTpoi Hebe3neku Ana  KuTTA
CrpaxyBanbHuKa (3acTpaxoBaHoi 0CO6M), LLO Mano HaCNiILKOM NiKyBaHHA L€l
0Co6M B CTaLiOHAPHMX YMOBAX.

5.1.11. B HacnigoK HacTaHHA GOPC-MaKOPHUX OBCTaBUH - BHAC/NIAOK HAaCTaHHA
06cTaBMH HenepebopHOT CUAM  (CTUXIMHMX NIMX, aBapiil, MOMXKEXK, BINCbKOBMX AilA,
obmeskeHb Ta/ abo 3a60POHIOBaNbHMX YM 0BMEXYBaNbHUX Po3nopaasKeHb abo
iHWWX A1 AeprkaBHUX OpraHi., BilicbKoBOT Bnagu abo ix nocagosux ocib, ajit ocib
B NOANITUYHMX ab0 TEPOPUCTUYHMX LiNAX, NPU LbOMY HE MA€E 3HauyeHHs, un bys
36UTOK HaHeCeHW B pe3ynbTaTi UMX Aii HaBMUCHMM abo BUMaAKoBMM. Y pasi
HacTaHHA GOpPC MaKOpPHUX 0OCTaBMH TepMiH BMKOHaHHA 3060B'A3aHb 3a
[loroBOpoM BBAXKA€ETbCA NepeHEeCceHUM [0 AaTH 3aKiHUeHHA Aji umx o6cTaBuH. Mpu
HacTaHHi GOpC - MaXKOpPHUX 06CTaBUH B HAC/ILOK TEPOPUCTUUHMX AilA, ¥ pasi, Konn
ue 6yno nepepbayeHo ocobnvsumy ymosamu [orosopy i 6yno cnnayeHo
[OAATKOBUIA  CTPaxoBMI naTik - 3000B’A3aHHA  cTOpiH 3a [loroBopom
BMKOHYIOTbCA Ha 3BMYalHMX ymoBax nepeabadyeHnx [orosopom, abo, npu
HEMOK/IMBOCTi OZHIEHO i3 CTOPIH BUKOHATH CBOi 060B’A3KM Ha YMOBaX Ta y TEPMiHM
nepenbayeHi [LoroBopom, BM3HaAYalOTbCA iHAWMBIAYaNbHO i 3a 3rogok CTOPIH
BUKNagatoTbeA y JoaaTkosi yroai no Jorosopy.

5.2. 3acTpaxoBaHWMM 0cOBamu He MOXKYTb ByTU 0cobu:

5.2.1. BU3HaHi y BCTAaHOB/NIEHOMY NOPAAKY HeAie34aTHUMK;

5.2.2. wWo CcTpaxkaaTb TaKMMW 3aXBOPIOBAHHAMM: NYXAMHA FOIOBHOTO MO3KY;
NYXAMHW CMIMHHOMO MO3KY Ta XpebeTHOro CToBMa; nopaska HepBOBOi CUCTEMM NP
3/10AKICHUX HOBOYTBOPEHHAX; CMepTb MO3Ky; TpaBma XxpebeTHoro ctoBna Ta
CMUHHOTO MO3KY; rocTpe NopyLeHHA MO3KOBOro KpoBoobiry (iHcynbT), eHuedanit
roCcTpUin HEKPOTUYHMIA; xBopi Ha CHIZ, anKkoroniam, HapKOMaHito, TOKCUKOMaHIto;
ncuxiyHo xsopi; iHBanigu | rpynu Ta Il rpynu.

5.3. CrpaxoBuK He Hece 3060B’A3aHb, AKLLO, Ha AAaTy yKknageHHsa [orosopy,
3acTpaxoBaHa ocoba mana craTyc iHBaniga | um Il rpynu.

5.4. KWW, BHACNIAOK HAaCTaHHA CTPAXOBOro BUMAAKY i3 3acTpaxoBaHo 0coboto,
BOHa OTpMMYE cTaTyc iHBaniga | um Il rpynu, To aia Jorosopy woao uiei ocobu
NMPUNUHAETLCA LWOAO0 HeWACHUX BUNAAKIB, AKi MOXYTb HacTaTH i3 i€t ocoboto
nicna HabyTTA Helo BKAa3aHOro cTaTycy.

6. MOPAAOK BMPILLEHHA CrOPIB

6.1. Cnopu 3a uum [loroBOpomM MiK CTOPOHAMMK BUPILIYIOTbCA LIJIAXOM
neperosopis.

6.2.Y pasi HeAOCATHEHHA 3roAM, CNOPU BUPILLYIOTLCA Y NOPAAKY, NepeabayeHomy
3aKOHOAABCTBOM YKpaiHU.

7. IHWII YMOBU AOTOBOPY

7.1. Ha BMKOHaHHA BUMOT 3aKoHYy YKpaiHu «po 3axmCcT NepcoHanbHUX AaHUX»
YKNadaHHAM Lporo Jorosopy CTpaxyBanbHUK HAaAA€E CBOO 3roay:

7.1.1. Ha 06pobKy CTpaxoBMKOM MOro MepcoHanbHUX AaHux (6yab-skoi
iHbopmaLii, wo BigHOCKMTbCA A0 CTpaxyBasbHMKA, B TOMY YACAI NPi3BULLA, iIMEHI,

terms of the Contract (clause 1.19), in the presence of a special mark (Sport
/ Extreme rest);

5.1.6. exercise or when you exercise Insured (Insured) of unlawful
actions that are in direct causal connection with the occurrence that is set
by the competent authorities;

5.1.7. the Policyholder (the Insured) to deliberate danger undue risk
(except for life-saving);

5.1.8. the performance of the Policyholder (Insured) any person of
employment, unless it is stipulated agreement (a special mark) and paid an
additional insurance payment;

5.1.9. Control Policyholder (the Insured) any vehicle:

5.1.9.1.  without carrying a driving license that is recognized valid in the
host country;

5.1.9.2. in alcohol, drugs or toxic drunkenness, as well as in connection

with the transfer of its domain to another person who was in a state of
alcoholic, narcotic or toxic intoxication, or a person who had no driver's
license;

5.1.10. action of sunlight, leading to sunburn or heat stroke, but the
emergence of acute danger to the life of the Insured (Insured) which had
the effect of treatment of that person in stationary conditions.

5.1.11.  As a result of force majeure - as a result of occurrence of force
majeure (natural disasters, accidents, fires, war, restrictions and / or
preventive or restrictive orders or other actions, the military authorities or
their officials, the actions of individuals in political or terrorist purposes,
while it does not matter whether the damage caused by these actions
intentional or accidental. In case of force majeure term performance under
the contract is transferred to the expiry dates of these circumstances. When
the force - majeure as a result of terrorist actions in the case when it was
issued by the special conditions of the Agreement and was paid an
additional insurance payment - the obligation of the parties performed
under the Contract on usual terms in the Agreement or, if you can not one
of the parties to fulfill their obligation on the conditions and terms
stipulated in the Contract shall be determined individually and with the
consent of the parties set forth in the additional agreement.

5.2. Insured persons can not be a person:

5.2.1. recognized in the prescribed manner incapable;

5.2.2. suffering from such diseases: brain tumor, spinal cord and spinal
column, nervous system lesion in malignant tumors of the death of the
brain, spine trauma and spinal cord, acute cerebrovascular accident
(stroke), acute necrotizing encephalitis, patients with AIDS, alcoholism, drug
addiction, substance abuse; mentally ill, disabled group | and Il groups.

5.3. The insurer is not responsible if, at the date of signing the agreement,
the insured person had a disability and whether the second group.

5.4. If, as a result of occurrence of the insured, she gets disability and
whether the second group, the effect of the Treaty on that person
terminated for accidents that may occur with this person after the entry into
the specified status.

6. RESOLUTION OF DISPUTES

6.1. Disputes under this Agreement between the parties resolved through
negotiations.

6.2. In case of disagreement, disputes are resolved in the manner prescribed
by the legislation of Ukraine.

7. OTHER CONDITIONS OF THE CONTRACT

7.1. On implementation of requirements of Law of Ukraine «About the
protection of the personal data» the conclusions of the real Treaty Insure
gives the consent:

7.1.1. on treatment Insurer of him the personal information (any
information which behaves to Insure, in a that number the last name, name,
to the name patronymic, year, month of date and birth-place, profits,
profession, education, domestic, social, property position, address, and
others like that), with the purpose of realization of insurance activity
(including conclusion and implementation of this Agreement), ta/abo
offering to Insure of services of Insurer, in a that number by realization of
direct contacts with him due to communication means, and also realization
with it financially — economic activity;

7.1.2. on acceptance of decisions Insurer on the basis of processing of the
personal data of Insure (fully and/or partly) in the informative (to
automated) system and/or in the card indexes of the personal information;
7.1.3. an Insurer has a right to carry out actions with the personal
information, which are related to collection, registration, accumulation,
storage, adaptation, change, renewal, use and distribution (by distribution,
realization, transmission), depersonalization, elimination of information,
about Insure;

7.1.4. storage Insurer of him the personal information during the action
of Agreement and three years after stopping of his action;



imeHi no 6aTbKOBI, POKY, MicALA AaTU Ta MiCLA HAPOAMKEHHA, afpecu, CiMenHoro,
coLiaNbHOro, MalHOBOIO CTaHOBMLUA, OCBITU, Npodecii, 4OXOAiB, TOWO), 3 METOD
NpPoBagKEHHA CTPAXOBOI A4iANLHOCTI (Y TOMY YMC/i YKNAZAHHA Ta BUKOHAHHSA LbOro
[orosopy), Ta/abo nponoHyBaHHa CTpaxyBasbHWKY nocayr CTpaxoBuKa, B TOMy
YUCANI WAAXOM 34iMCHEHHA NPAMMX KOHTaKTIB 3 HUM 3a paxyHOK 3acobiB 3B'A3Ky, a
TAKOX 34iMCHEHHSA NOoB’A3aHOI 3 Heto GiHAHCOBO — rocnoAapCbKoi AiANbHOCTI;
7.1.2. Ha npuiiHATTA CTPaxOBMKOM pilleHb Ha NiAcTaBi 06pobKM nepcoHanbHUX
naHmx  CTpaxyBanbHMKa (MOBHICTIO Ta/uM  4acTkoBO) B  iHHOpPMAaLLiNHIi
(aBTOMaTM30BaHil) cMCTeMmi Ta/um B KapTOTEKaX NePCOHANbHUX AAHUX;

7.1.3. CTpaxoBMK Ma€ NpaBoO 34iMACHIOBATU Aii 3 NepcoHaNbHUMU AAHUMMU, AKi
nos’asaHi  3i  36MpaHHAM, PEECTpaLji€lo, HaKonuyeHHAM, 36epiraHHAM,
afanTyBaHHAM, 3MiHOIO, MOHOB/JIEHHAM, BWKOPUCTAHHAM | MOLWMPEHHAM
(po3noBcloaKeHHAM, peanisauieo, nepefayeto), 3HEOCOBNEHHAM, 3HULLEHHAM
BigomocTelt npo CTpaxyBasbHUKa;

7.1.4. 36epiraHHA CTPaxOBMKOM MOro MepcoHasbHUX AAHUX MPOTArom Aii
[orosopy Ta TpbOX POKIB MicAsA NPUNUHEHHSA MOTo Aji;

7.1.5. peanizayilo Ta perynoBaHHA iHWMX BiAHOCWMH, WO BMMaratoTb 06pobKu
nepcoHanbHUX AaHWX BiANOBIAHO A0 LbOro [oroBopy Ta YAHHOIO 3aKOHOA,aBCTBA
YKpaiHu.

7.1.6. HagaHHA pocTyny CTPaxoBMKOM A0 WMOro NEepCcoHanbHUX AaHWUX TPeTim
ocobam 34iMCHI0ETbCA Ha po3cys CTpaxoBuKa, Nepefava NepCoHasNbHUX AaHUX
CTpaxyBasibHWKa TpeTim ocobam 3aiicHIoeETbca CTpaxoBUKom 6e3 nosigomieHHs
CTpaxyBa/nbHUKa.

7.2. CrpaxyBanbHWK Hagae CTpaxoBMKY NepcoHanbHi AaHi 3acTpaxoBaHuX 3a
[orosopom ocib, Ta NiATBEPAKYE, LLLO BiH OTPUMAB 3rofy Ha iX NOWMpPEHHS.

7.3. NignucaHHam uporo [orosopy CTpaxyBaibHWK NiATBEPANKYE, WO HOro
HaNEeXHUM YYMHOM NOBIAOMIEHO NPO BKAOUEHHA A0 6a3(1) NepCoHaNbHUX AaHUX
CTpaxoBuKa, NOBifOMAEHI 1Oro Npasa, Ta NOBIAOMIAEHO NPO MeTy 360py Takux
OaHUX.

7.4. NipnucanHam [loroBopy cTpaxyBaHHA CTpaxyBasibHUK NiATBEPANKYE, WO A0
YKNafeHHA uboro [loroBopy cTpaxyBaHHA iomy 6yna HagaHa iHbopmauis, Wwo
3a3HayeHa B YacTWHI Apyrii cTaTTi 12 3akoHy YKpaiHu «Mpo ¢iHaHcoBi nocayru Ta
[ep)KaBHe peryntoBaHHA PUHKIB ¢iHAHCOBMX MOCAyr», npasa Ha iHdopmalio
CTpaxyBasbHUKy poO3’iCHEHO, CcyTb Ta o06car HagaHoi ¢iHaHcoBoOi nocnyrm
3po3ymino.

FMABA 2. CTPAXYBAHHA MEAMYHUX BUTPAT OCIB, fAKI 3AIACHIOIOTb
3APYBIXHI NOI34KU

1. NPEAMET AOroBOPY. CTPAXOBI BUNAOKU

1.1. Mpeametom [loroBopy € MailHOBI iHTepecH, WO He cynepeyvaTb 3aKOHY i
noB'A3aHi 3 XKWUTTAM, 340poB’'AM Ta npauesdaTtHicTio  CTpaxyBasbHUKa
(3acTpaxoBaHux oci6).

1.2. 3a [loroBopom MignAratoTh BifLLIKOAYBAHHA BUTPATU Ha ONATy MeAUYHUX Ta
iHWMX nocayr, HagaHux CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBaHiit ocobi) nig yac Noisaky 3a
KOPAOH NpW HacTaHHi Noaii nepeabayeHMmm uym [loroBopom.

1.3. CTpaxoBum BUNaZKOM € GpaKkTUYHe HadaHHA CTpaxyBasbHUKY (3acTpaxoBaHiit
0co6i) nig, Yac 34iCHEHHA HUM 3apybiKHOI NOI3AKM MEANYHMX Ta IHWWX NOCAYT,
nepesnbayeHux n. 2 Tnasu 2 ujei YactmHu [orosopy, B pe3ynbTaTi panToBoro
3aXBOPIOBaHHA ab0 HeLLACHOro BUMAZKY, LLLO 3arpoXKYIOTh KUTTIO Ta/ab0 340p0B’10
CrpaxyBasnbHuKa (3acTpaxoBaHoi ocobu).

2. MOCNYTK, BAPTICTb HAAAHHA AKMX BIALLIKOAOBYE CTPAXOBUK

2.1. Nocnyru, nepeabayeHi NMporpamoto CTpaxyBaHHA:

2.1.1. HesigknagHa MeguyHa JAOMNOMOra — MeAMYHO BMNPaBAAHi 3axoam
HeBigKnagHoi gonomoru CTpaxyBanbHWKY (3acTpaxoBaHiii 0cobi), Akuii nepebysae
B KPUTUYHOMY MEAMYHOMY CTaHi, WO 3arpoXye MKWUTTIO Ta 340poB’t0
CrpaxyBasnbHuKa (3acTpaxoBaHoi ocobu), B Tomy uncai COVID-19;

2.1.2. HeBigknagHa CTOMaTo/IOriyHa AOMNOMOra — CTOMATONOrIYHI NOCAYrK, WO
HagatoTbea CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBaHiii 0cobi) 3a MeaUYHUMM NOKa3aHHAMM
B Me)KaxX BCTAaHOB/IEHMX NiMiTiB BigNOBiAaNbHOCTI:

2.1.2.1. B pasi BMHMKHEHHi roctporo 3y6Horo 60/t0, WO BWMArae HaAaHHA
HeBiAKNaAHOI cToMaToNorivyHOI gonomoru — ekBiBaneHT 150 EBPO.

2.1.2.2. BHACNifOK HACTaHHA HELWACHOro BWMNAAKY, WO BWMArae HaAaHHA
HeBiAKNaAHOI cTomaTonoriyHoi gonomoru — eksisaneHT 300 EBPO.

2.1.3. HesBigknagHa aKywepcbka Agonomora, HafgaHa CTpaxyBasbHUKY
(3acTpaxoBaHiit 0cobi) 33 MeAMYHMMM NOKa3aHHAMM B Pasi 3arposu XWUTTIO Ta
3p0poB’to CTpaxyBanbHMKa (3acTpaxoBaHoi 0cobu) 33 yMOBM, LLO CTPOK BariTHOCTI
CrpaxyBanbHuKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) cTaHoBMB A0 29 (ABaguAaTM Aes’aTh)
TUMKHIB;

2.1.4. TpaHcnopTyBaHHA CTpaxyBanbHUKa (3acTpaxoBaHoi 0cobu), B pasi KAiHiYHOI
HeoBXigHOCTI, 33 MeAMYHMMM MOKas3aHHAMM A0 AiKapHi abo nikaps, wWo
3HaxoaATbCA y 6esnocepeHit 6113bKOCTi:

2.1.4.1. KapeToto WBUAKOI AONOMOrM abo iHWWMM TPAHCNOPTHUM 3acobom;
2.1.4.2. 3acoboMm caHiTapHOi aBiaLii 3 HEOBXigHUM MegUYHMM CYyNPOBOAOM.

2.1.5. Penartpiauia TpaHcnopTyBaHHA CTpaxyBanbHWKa (3acTpaxoBaHoi ocobu), 3
HEOOXiAHUM MEeAMYHUM CYyNpOBOAOM (AKWO TaKWW CYnpoBif NpuU3HaYeHui
NiKapem Ta y3rogsKeHui i3 ACMCTaHCbKOIO KOMMNaHielo) Big micusa nepebyBaHHs Liei
0cobu 33 KOPAOHOM Yy MicLie MOro NOCTINHOrO NPOXKMBAHHSA;

7.1.5. realization and adjusting of other relations which require
processing of the personal data in accordance with this Contract and current
legislation of Ukraine.

7.1.6. grant access Insurer to his personal information the third persons
carried out at discretion of Insurer, communication of the personal data of
Insure the third persons is carried out Insurer without the report of Insure$
7.2. Insure gives Insurer the personal information of the persons
Insured by Contract, and confirms, that he got a consent to their
distribution.

7.3. Insure confirms signing of this Contract, that he is properly put
in a fame about including to the bases(e) of the personal information of
Insurer, put in a fame him rights, and it is put in a fame about the purpose
of capture of such data.

7.4. Insured confirms signing this Contract , that to the conclusion of
the Contract there was the given information, that is marked in part to the
second article of a 12 Law of Ukraine "About financial services and
government control of markets of financial services", rights on information
to Insured was explained, essence and volume of the rendered financial
service clear

SECTION 2. INSURANCE OF MEDICAL EXPENSES FOR TRAVELLERS ABROAD
1. SUBJECT INSURANCE CASES

1.1. The subject of the Treaty's property interests that do not conflict with
the law and associated with the life, health and working capacity of the
Policyholder (the Insured).

1.2. By Contract the compensations of expense are subject on payment of
medical and other services, given Insure (To the insured person) during a
journey for a border at the offensive of events foreseen this Contract.The
insured event is the actual provision of insured (insured person) during his
foreign visits and other medical services provided by p. 2 of Chapter 2 of this
part of the contract, as a result of sudden illness or accident that threaten
life and / or health of the Policyholder (Insured)

2. SERVICES REIMBURSED BY INSURER

2.1. Services under Insurance Program:

2.1.1. Emergency medical care - medically justified emergency measures
policyholder (insured person) who is in a critical medical condition that
threatens life and health of the Insured (Insured), includet COVID-19;

2.1.2. Emergency dental care - dental services provided to policyholders
(Insured) for medical reasons within the limits of responsibility:

2.1.2.1. suddenly of acute dental pain, requiring emergency dental care - the
equivalent of 150 euros.

2.1.2.2. as a result of the accident, requiring emergency dental care - the
equivalent of 300 euros.

2.1.3. Emergency obstetric care provided by the policyholder (insured
person) for medical reasons in case of threat to life and health of the Insured
(Insured) provided that the period of pregnancy of the Insured (Insured)
amounted to 29 (twenty night) weeks;

2.1.4. Transportation of the Policyholder (the Insured), in the case of clinical
necessity, for medical reasons to the hospital or doctor that are in direct
proximity:

2.1.4.1. ambulance or other vehicle;

2.1.4.2. sanitary means of aircraft with the necessary medical support.
2.1.5. Repatriation transport of the Policyholder (the Insured), with the
necessary medical support (if such support is intended consistent with
physician and assistance companies) from the location of the person abroad
in place of permanent residence;

2.1.5.1. Decisions about the necessity and possibility of repatriation, as well
as the choice of means of implementation and the route takes in agreement
with the insurer assistance companies, hospitals and doctor of the
Policyholder (Insured);

2.1.6. Human remains repatriation of the Policyholder (the Insured) in the
case of death due to accident or sudden illness, at her place of residence, or
burial (cremation) of the body of the Insured (Insured) at your location
outside the country (s) of residence of the Insured (Insured ). All measures
to provide these services exclusively organizes assistance companies, in
agreement with the insurer;

2.1.6.1. The end point of the route is determined by the repatriation
agreement between the parties to the Treaty. In particular, it may be the
airport in a permanent home, where arriving coffin with the body of the
deceased, or customs point at the place of residence is closest to its border.
2.1.6.2. To organize the repatriation of kin as soon as possible to provide the
Insurer duly executed documents to prove their relationship with the
policyholder (insured person), and statements - proof of readiness to take
the dead body after transport the coffin into the customs territory of
Ukraine, where resident insured (insured person).

3. EXCLUSIONS FROM INSURANCE CASES UNDER CHAPTER 2



2.1.5.1. PilweHHA Npo HeobXigHICTb i MOXMBICTb penaTpiauii, a TakoX Npo BMbIp
3acoby i 34iicHeHHA i MapwpyT npuiimae CTPaxoBMK 3a Y3roAKeHHsAM i3
ACMCTaHCbKOIO KOMMAHIE, MeAWYHUM 3aKnagom Ta nikapem CTpaxyBanbHUKa
(3acTpaxoBaHoi ocobu);

2.1.6. Penartpiauin Tina CTpaxyBanbHUKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) y pasi iioro cmeprTi
BHaCNiJOK HeLWacHOro BMNaAKy abo panToBOro 3axBOplOBaHHA, B Micue ioro
NOCTIMHOTO NPOXMBAHHA, abo noxoBaHHA (Kpemauis) Tina CTpaxyBanbHUKa
(3acTpaxoBaHoi ocobu) B Mmicui nepebyBaHHA Mo3a Mexamu KpaiHu (micus)
NoCTiMHOrO NpoXuBaHHA CTpaxyBasbHUKa (3acTpaxoBaHoi ocobu). Bci 3axogym i3
HafaHHA UWMX MOCAYr OpPraHi3oBYE BUKAKOYHO ACUCTAaHCbKa KOMMaHif, 3a
Y3roAKeHHAM i3 CTPaxoBUKOM;

2.1.6.1. KiHueBMIi NYHKT MapLpyTy penaTpiauii BU3HAYAETbCA 3@ 3rof4ol CTOPiH
[orosopy. 30Kpema, HUM MOoKe ByT1 aeponopT y MicLi NOCTIMHOrO NPOXMBAHHA,
KyAau npubysae TpyHa i3 TiioM Nomepsoro, abo MUTHUIA MYHKT Yy MicLi NOCTiIHOrO
NPOXWUBaHHA, HANBAMKYMI 40 Ti KOPAOHY.

2.1.6.2. Ains opraHisauii penatpiauii, poanyi NOMepsoro NOBUHHI B HAKOPOTWWI
CTPOK HagaTM CTPaxoBMKY HaNEXHUM 4YMHOM OGbOpPMIEHi [AOKYMEHTH, Lo
NiaTBEPAKYIOTb X POAMHHMI 3B’A30K i3 CTpaxyBanbHWMKOM (3acTpaxoBaHoOlO
0co6010), a TaKO 3aABY - NiATBEPAKEHHA NPO rOTOBHICTb 3a6paTh TiIo NOMepIoro
nicnA nepeseseHHA TPYHU HA MUTHY TepuTopito YKpaiHK, Ae NocCTiMHO NpoXuBas
CrpaxyBanbHUK (3acTpaxoBaHa ocoba).

3. BUK/TIOYEHHA 31 CTPAXOBUX BUNAAKIB 3A I/IABOIO 2

3.1. CTpaxoBMK He 3AiMCHIOE CTPaxoBWX BWMNAAT 3a BUTPaTM CTpaxyBanbHUKa
(3acTpaxosaHoi 0cobu), NoB’A3aHi i3 HAAAHHAM TaKUX MEANYHMX Ta IHLIWX NOCAYT:
3.1.1. meanyHa gonomora npu 3aroCTPeHHi 3aXBOPIOBAHHA, AKe 33 nonepeaHi 6
(wicTb) micAuis nepes AaTol NoOI3AKM NiKyBanocb abo BMMarano NikyBaHHS.
BUHATKAMM € BMMAAKM, KO/IM 3arocTpeHHs Uiei xBopobu mos’s3aHo i3 rocTpoto
cmepTenbHolo Hebednekoo ana xuTTa CTpaxyBasibHUKa (3acTpaxoBaHoi ocobu)
260 MoKe CMPUYMHUTY CTiliKy BTPaTy nNpauesgaTtHocTi. Mpu ubomy, 0608’A3K0BOIO
YMOBOIO ANA BifliKoAyBaHHA CTPaxOBUKOM MeAWYHUX BUTPAT € NiATBEPANKEHHA
ACMCTaHCbKOIO KOMMaHIE KpWUTUYHOro ctaHy CTpaxyBanbHWKa (3acTpaxoBaHoi
ocobu);

3.1.2. HagaHHA CTOMATOANOMYHOI AOMOMOrK, KpiMm 3HEBONIOYOro NiKyBaHHA Ta
naombyBaHHsA Nnwe NpupoaHuxX 3y6is y BUNaaKax, 3a3HaveHux 8 n. 2.1.2. Mnasu 2
uiei YactmHum Jorosopy;

3.1.3. nposeaeHHs abopTy (Kpim BMNaAKiB, KONM BiH HeObXigHMI BHACNILOK
HaCTaHHA HEeLWACHOro BUNaaKy abo panToBOro 3axXBOPOBaHHSA), @ TaKOX HadaHHA
MeAMUYHWUX MOCAYr, MOB’A3aHWMX 3 BariTHICTIO, Ti YCKNAAHEHHAMM Ta MOAOramw,
NOYMHAOUM 3 29-T0 TUMKHA BariTHOCTI;

3.1.4. NNaHOBUMM KOHCYNbTALiAMM | OBCTEKEHHAM Nif, 4ac BariTHOCTI, HE3aNEXKHO
Bif, TEPMiHy BariTHOCTI;

3.1.5. npoBeAeHHA JNiKyBaHHA HEpPBOBMX Ta MCUXIYHUX 3aXBOPIOBaHb Ta iX
3aroCTpeHb, NiKYBaHHA YPOAMKEHUX aHOMANiM Ta NCUXIYHOTO PO3/1aay, a TaKOX
penakcauii Ta CTaHiB, 33 HaABHOCTI AKWUX ICHYE peasibHUI PU3KK LIBUAKOTO
noripweHHA CTaHy 340p0B A;

3.1.6. nikyBaHHA BEHEPUYHMX 3aXBOPIOBAHb Ta 3aXBOPIOBAHb, WO NepenatoTbeA
nepeBayKHO cTaTeBUM LWAAXOM (B Tomy uncni CHIZ Ta BIN-iHdeKuin);

3.1.7. nikyBaHHA Ta AjarHOCTUKa ByAb-AKMX OHKONOFYHMX 3aXBOPIOBAHb;

3.1.8. byab-AKe NpoTe3yBaHHsA, BK/IOYatoun 3ybHe;

3.1.9. 34iiCHEHHA MEAUYHOTO OrNAAY Ta MeAUYHOI JONOMOTH, AKI He NoB A3aHi 3
panToBMM 3axBOPHOBaHHAM abo HelacHUM BUMAAKOM, Ta Hafa@HHA MOCAYr, He
nepeabaveHunx y n. 2. Fnaswm 2 uiei YactuHu [orosopy;

3.1.10. npoBeaeHHsA BiAHOB/IOBaNbHOI Tepanii abo nikyBanbHoi ¢isioTepanii,
BaKUMHaUi;

3.1.11. npoBeaeHHA onepaLii, NOB’A3aHOI 3 KOCMETUYHOIO Xipyprieto;

3.1.12. npoBeaeHHsA onepaLii, NOB’A3aHOI 3 NAaCTUYHOIO Xipyprieto;

3.1.13. npoTe3yBaHHAM Ta TPAHCMN/IAHTALLEIO OPraHis;

3.1.14. HagaHHA MeAUYHUX NOCAYT, AKi He € 060B’A3KOBUMM ANA AiarHOCTUKK Ta
NiKYBaHHA NPU HAaCTaHHI PanToBOro 3aXBOPIOBAaHHA abo HELLLACHOTO BUNAAKY;
3.1.15. npoBegeHHA NpodiNaKTUYHMX BaKUMHAUIN i AesiHdeKuil, nikapcbKoi
eKcnepTusu;

3.1.16. 3gmilicHeHHs nikyBaHHA CTpaxyBasbHMKa (3acTpaxosaHoi ocobu) iioro
poamnyamu;

3.1.17. nikyBaHHA CTpaxysasbHWKa (3acTpaxosaHoi ocobu) B caHaTopii Ta/abo
6YAMHKY Bi4NOYMHKY;

3.1.18. npuAabaHHA Ta PEMOHT AOMOMIKHUX 3ac06iB (OKYNAPIB, KOHTAKTHMX NiH3,
CNlYXOBUX anapartis, NpoTesis, MUAWLb, TPOCTUH Ta iH.);

3.1.19. niKyBaHHA HETPAAMULIAHMMWN METOLAMM;

3.1.20. nikyBaHHA XBOPOb6 KPOBi Ta KPOBOTBOPHMX OPraHis;

3.1.21. niKyBaHHA TrPUMOKOBMX Ta AEPMATONOrYHMX XBOPOD, anepriyHmx
AEepMaTUTiB, BUKAMKAHUX BNAMBOM  YAbTpadioNneToBoro BUMNPOMIHIOBAHHA,
COHAYHI OMiKM NepLUoro Ta APYroro CTyneHto;

3.1.22. nikyBaHHA XBOPO6U enigemiuyHoi YM NaHAEeMIYHOI;

3.1.23. nikyBaHHA rocTpoi Ta XpOHiYHOI NpoMeHeBoi XBopobu;

3.1.24. nikyBaHHA 3axBOplOBaHHA abo HacnigKis (ycKNagHEHHS) 3aXBOPIOBaHb Ha
BipYCHi renatutu, Ty6epKynbos;

3.1. Insurer request a insurance payments for expenses of the Insured
(Insured) related to the provision of medical and other services:

3.1.1. medical care for worsening disease in the previous 6 (six) months
before the date of travel treated or required treatment. Exceptions are
cases when the exacerbation of the disease associated with acute mortal
danger to the life of the Insured (Insured) or can cause disability. Thus, a
prerequisite for reimbursement by insurers for medical expenses is
evidence of critical assistance companies Policyholder (Insured);

3.1.2. Dental care, except anesthetic treatment and sealing of natural teeth
only in the cases referred to in paragraph 2.1.2. Chapter 2 of this part of the
contract;

3.1.3. abortion (except when it is necessary due to an accident or sudden
illness) and medical services related to pregnancy, childbirth and its
complications, ranging from the 29th week of pregnancy;

3.1.4. planned consultations and examinations during pregnancy, regardless
of the duration of pregnancy;

3.1.5. treatment of nervous and mental diseases and exacerbations,
treatment of congenital anomalies and mental disorder, as well as
relaxation and conditions under which there is a real risk of rapid
deterioration of health;

3.1.6. treatment of sexually transmitted diseases and diseases that are
transmitted mainly through sexual contact (including AIDS and HIV
infection);

3.1.7. treatment and diagnosis of any cancer;

3.1.8. any prosthesis, including tooth;

3.1.9. of medical examination and medical care not related to sudden illness
or accident, and services not provided in item 2. Chapter 2 of this part of the
contract;

3.1.10. of renewable therapy or physiotherapy treatment, vaccination;
3.1.11. transaction associated with cosmetic surgery;

3.1.12. transaction associated with plastic surgery;

3.1.13. prosthetics and organ transplantation;

3.1.14. provision of medical services that are not mandatory for diagnosis
and treatment at the onset of sudden illness or accident;

3.1.15. preventive vaccinations and disinfections, medical examination;
3.1.16. treatment of the Insured (Insured) her relatives;

3.1.17. treatment of the Insured (Insured) in the resorts and / or rest home;
3.1.18. purchase and repair of assistive devices (glasses, contact lenses,
hearing aids, artificial limbs, crutches, walking sticks, etc..)

3.1.19. nonconventional methods of treatment;

3.1.20. treatment of blood diseases and blood-forming organs;

3.1.21. and treatment of fungal dermatological diseases, allergic dermatitis
caused by ultraviolet radiation, sunburn first and second degree;

3.1.22. treatment of epidemic or pandemic disease;

3.1.23. treatment of acute and chronic radiation sickness;

3.1.24. disease or treatment effects (complication) disease of viral hepatitis,
tuberculosis;

3.1.25. treatment of diseases and disorders of hearing, except for acute
diseases of the ear;

3.1.26. costs when the trip was made with a view to treatment;

3.1.27. artificial insemination, infertility treatment, measures to prevent
pregnancy;

3.1.28. Organized repatriation without assistance companies;

3.1.29. providing facilities and services additional comfort, namely: radio,
air conditioning, television, and the barber or beautician services, etc.;
3.1.30. insurer is not responsible in part for non-pecuniary damage caused
by the policyholder (insured person) during her foreign travel;

3.1.31. effect of the Treaty does not apply to the territory of permanent
residence of the Insured (Insured);

4. Actions Insured (Insured) In the insurance case

4.1. In case of occurrence of the Insured events that may be recognized
occurrence (the necessity to receive services under the terms of the Treaty),
insured (insured person or a third party representing its interests), must
immediately, within 24 (twenty four) hours apply to assistance companies
or its representative for the phones listed in the Treaty and to report the
following information:

4.1.1. title insurer, the number of this Agreement;

4.1.2. name and surname of the insured person;

4.1.3. term of this Agreement;

4.1.4. insurance program;

4.1.5. circumstances of the case and nature of assistance required;

4.1.6. its location and telephone number;

4.2. Policyholder (insured) must strictly follow the instructions dispatcher
assistance companies or its representative.



3.1.25. nikyBaHHA 3axBOpPIOBaHb Ta PO3/1afiB OpraHiB C/Ayxy, Kpim roctporo
3aXBOPIOBAHHA OpraHis Cyxy;

3.1.26. BUTpaTK, KONIM NOAOPOK Byna 34iicHEHa 3 HAMIPOM OTPUMATH NIKYBaHHS;
3.1.27. WTy4HMM 3annigHeHHAM, niKyBaHHAM 6e3nniggn, 3axofamu  WoOAO
3anobiraHHA BariTHOCTI;

3.1.28. penartpiauji€eto opraHizoBaHoto 6e3 yyacTi ACMCTaHCbKOT KoMNaHii;

3.1.29. HagaHHA 3acobiB Ta nocayr fopaTkoBoro KomdopTty, a came:
pagionpuiimaya, KOHAMLiIOHepa, TeNeBi3opa, a TaKoX NocAyr nepykaps abo
KOCMeTo/10ra TOLWO;

3.1.30. CtpaxoBuK He Hece 3060B’A3aHb B YACTMHI BiAWKOAYBAHHA MOPaNbHOI
WwKoam, 3anogisHoi CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBaHiii 0cobi) nig vac 34ilcHeHHA
Heto 3apybiXKHOT NOI3AKK;

3.1.31. pjs [oroBopy He MOWMPIOETLCA Ha TepUTOpilo MicuAa NOCTiHOro
npoxusaHHa CTpaxyBasbHMKa (3acTpaxoBaHoi ocobun);

4. [Ail CTPAXYBA/IbHUKA (3ACTPAXOBAHOI OCOBM) Y PA3l HACTAHHA
CTPAXOBOIO BUNAOKY

4.1. B pasi HacTaHHA 3 3acTpaxoBaHol 0coboto noaji, Wo moxe 6yt BU3HaHA
CTPaxoBMM BUMAAKOM (HEObXiAHOCTI ofep)KaHHA nocayr, nepeadayeHunx
ymoBsamu florosopy), CTpaxyBasibHUK (3acTpaxoBaHa ocoba abo TpeTsa ocoba, wo
npeacrTaBnse ioro iHTepecun), 30608’A3aHa HeraHo, npoTarom 24 (pBaguAaTv
YOTMPbLOX) rOAMH 3BEPHYTUCH A0 ACUCTaHCbKOI KomnaHii abo ii npeacTaBHMKA 3a
TenedboHamu, WO BKasaHi B loroBopi Ta NOBiZOMMUTHU Taky iHbopmaLjto:

4.1.1. Ha3sy CTpaxoBuKa, Homep Uporo Jorosopy;

4.1.2. npi3BuLe Ta im’a 3acTpaxosaHoi ocobu;

4.1.3. cTpOoK gii uboro Jorosopy;

4.1.4. nporpamy CTpaxyBaHHs;

4.1.5. 06CTaBMHKN BUNAAKY Ta XapaKTep HeobxigHoi Jonomory;

4.1.6. CBOE MiCLLe3HAXOOKEHHA Ta KOHTAKTHWUI TenedoH.

4.2. CtpaxyBanbHuK (3acTpaxoBaHa ocoba) 30608B’A3aHa YiTKO 4OTPUMMYBaTUCHL
BKa3iBOK AucneTyepa ACUCTaHCbKOI KomnaHii abo 1i npeacTaBHUKA.

4.3. AKWo 3BEpPHEHHA A0 ACUCTaHCbKOI KOMNaHii y CTpoKM nepepgbaveHi n.4.1
Inasu 2 [loroBopy € HEMOX/IMBMM BHACNIAOK Pi3KOro MOripLIeHHA CTaHy 340p0B’A
i CrTpaxyBanbHWKy (3acTpaxoBaHiii 0cobi) HagaHa HeBigKNafHa MeauyHa
[0MOoMOra, BiH NOBMHEH Mnicna cTabinisauji cTaHy 340poB’A, Npu nepuwiit Haroai
npes’aBUTU  NPeACTaBHUKAM  MeAMYHOro  3aKnafy, AKWMA  Hagas  Mmocayru
CrpaxyBanbHUKy (3acTpaxoBaHiit ocobi) [lorosip Ta HeraiHo 3aTenedoHyBaTV 40
AcucTaHCbKOT KomnaHii abo CTpaxoBuKa.

4.4. 3BepHeHHs [0 AcUCTaHTCbKOT KoMnaHii, nepeabayeHe n.4.1 Mnasu 2 JjoroBopy
CtpaxyBanbHUK (3acTpaxoBaHa ocoba) 3060B’A3aHi 34iMCHIOBATM B KOXHOMY
BUNAAKYy HEOBXiAHOCTI oAepKaHHA MedUYHMX abo iHWKMX nocayr, nepeadayeHnx
[orosopom.

4.5. AKwo, 3rigHo i3 ymosamu [1orosopy, 3arasibHuiA CTPOK MOro Aji nepesuLLye
06yMOBIeHY KinbKiCTb AHiB nepebysaHHA CTpaxyBanbHUKa (3acTpaxoBaHoi ocobu)
3a KopAoHoM (npu baratopasoBux 3apybiKHMX Noi3aKax) TO, NPU 3BEPHEHHI A0
AcKCTaHCbKOI KOMNaHii ans oTpumaHHA nocayr, CTpaxyBanbHUK (3acTpaxoBaHa
ocoba) noBuHeH, pa3om i3 [LoroBopom, npes’aBuTK CBil 3aKOPAOHHWUIA NacnopT
AN NepeBipK1 Ha3BaHOro 0BMeXKeHHS.

5. NOPAA0K | YMOBU 3[IMCHEHHA CTPAXOBOI BUNATU

5.1. OTpMmyBadYamu CTPaxoBoi BUMIATH E:

5.1.1. AcucTaHCbKa KoMnaHis, AKa 3ailicHuna ButpaTi — B 06cA3i BapToCTi mocayr,
nepeabaveHnx [orosopom, AKki 6yno HagaHo CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxosaHiit
ocobi).

5.1.1.1. NopAafoK 34iNCHEeHHA TaKUX CTPAXOBUX BUNAT PeraMeHTYyeTbCA 3rigHo 3
[OrOBOPOM  [IOPYYEHHA, YKNAZEHUM MK  ACWUCTAaHCbKOIO  KOMMaHiel i
CtpaxoBuKoOm.

5.1.2. CrpaxyBanbHuK (3acTpaxoBaHa ocoba) abo Tpers ocoba, AKa ¢paKkTUHYHO
3piiicHuna onnaty oTpumaHux CrpaxyBasbHMKOM (3acTpaxoBaHow ocoboto)
nocnyr, nepesbaveHunx Jorosopom — y BiANOBiAHOMY 06cA3i 34iiCHeHMX BUTPaT,
3 ypaxyBaHHAM ymoB Lporo [loroBopy. Bunnarta 34ilcHIOETbCA NiCAA NOBEPHEHHSA
CTpaxyBanbHUKa (3acTpaxoBaHoi ocobu) i3 3apybiXKHOI NOI3AKM — LWAAXOM
BiZILLUKOAYBaHHA 3a3HAaHMX BUTPAT B MEXKax CTPaxoBOi CyMM Ta NiMiTiB, 3a3HaYeHMX
y dorosopi.

5.2. Akwo Ha paty 3aKiHuyeHHA CTpoky Aaii [orosopy, CTpaxyBanbHUK
(3acTpaxoBaHa ocoba) e nepebyBae 3a KOPAOHOM i MOro cTaH BMMAarae
HeBigKNagHOT MeguyHOl 40OMOMOrK, ane 3a MeaAv4YHMM BMCHOBKOM ocoba He
nignAarae penatpiauii B KpaiHy NOCTIMHOrO NpPOXKMBaHHA, To CTpaxoBuK
BiAILUKOAOBYE BUTPATM Ha NoJanblue HeBiAKkNagHe NikyBaHHA CTpaxyBasbHUWKa
(3acTpaxoBaHoi ocobu) 3a KOpAOHOM TepmiHOM He binbwe 15 (N’ATHaguATK)
KaneHgapHUX AHIB, 32 YMOBM WO TaKi BUTPATM He BUXOAATb 32 MEXKi CTPaxoBoi
cymu.

5.3. CTPOKWM NPUUHATTA pilleHHA Npo 3A4ilicHEeHHA abo BiAMOBY B 3A4iMCHEHHI
CTPaxoBUX BUMNAAT:

5.3.1. piweHHA npo Bunaaty abo BiAMOBY y CTPaxoBiii BUMAATI NpUIAMAETbCA
CtpaxoBukom npotarom 15 (n’'ATHagUATU) POBOUMX AHIB 3 MOMEHTY OTPUMAHHA
CTpaxoBMKOM YCiX HEOBXiAHWX Ta HANEXHUM YUHOM OPOPMAEHUX LOKYMEHTIB;

4.3. If recourse to assistance companies within the terms stipulated by item
4.1 of Chapter 2 of this part of the contract is impossible due to a sharp
deterioration in health and Insured (Insured) provided emergency medical
care, it should stabilize after the state of health, at the earliest opportunity
to present to representatives of the medical institution that has provided
services insured (insured person) agreement and immediately call for
assistance companies or insurers.

4.4. Appeal to the Assistance company provided clause 4.1 of Chapter 2 of
this part of the contract insured (insured) must carry out in each case need
to obtain medical or other services provided by Contract.

4.5. Where by the terms thereof, the total period of exceeding its specified
number of days of the Insured (Insured) abroad (with multiple overseas
trips), then, when applying to assistance companies for services insured
(insured person) shall, together with the Contract, to present your passport
to verify the said restrictions.

5. PROCEDURES AND TERMS OF INSURANCE PAYMENTS

5.1. Insurance payment recipients are:

5.1.1. Assistance companies that made the costs - to the extent the cost of
services provided by the Treaty, which was granted to policyholders
(insured person).

5.1.1.1. The procedure for such insurance benefits shall be regulated
pursuant to the agreement on cooperation concluded between insurers and
assistance companies.

5.1.2. Policyholder (Insured) or a third person who actually paid for acquired
Policyholders (Insured) services under the Agreement - in the appropriate
amount of incurred charges, subject to the terms of this Agreement.
Payment is made after the return of the Insured (Insured) from foreign
travel - through reimbursement of expenses incurred in the amounts and
limits set forth in the Agreement.

5.2. If the date of expiration of the contract, insured (insured person) is
abroad and her condition requires emergency care, but medical opinion the
person is not subject to repatriation to the country of residence, the insurer
reimburses the costs of further immediate treatment of the Insured
(Insured ) abroad for a period not exceeding 15 (fifteen) days, provided that
such costs do not go beyond the sum insured.

5.3. Terms of decision making or refusal of insurance benefits:

5.3.1. decision to pay or denial of insurance payments made by insurers
within 10 (ten) working days from receipt of the Insurer all necessary and
proper documentation;

5.3.2. insurance payments made by insurers within 15 (fifteen) working days
after the decision on the insurance payments. The insurer decides on the
insurance payments and provides insurance payment within the actual costs
consistent with the assistance companies or with the insurer, according to
the official NBU exchange rate at the date of these costs.

5.3.3.in the presence of reasonable doubt in the fullness and authenticity
of the documents, circumstances and reasons of occurrence insurer has the
right to delay a decision further 30 (thirty) working days to complete
clarification of the circumstances provided the mandatory referral letter to
the Insured (Insured person);

5.3.4. against denial of insurance benefits insurer within 5 (five) business
days after the denial refers to the Insured (Insured) letter with a written
notice of refusal and the reasons for refusal.

5.3.5. For insurance benefit insured (insured person) or a third person who
represents his interests) should apply to the insurer's claim for payment
within 15 (fifteen) working days from the date of return of the Insured
(Insured) from abroad.

5.4. The documents confirming the insured event and the amount of
damages, in obtaining insurance payments by persons specified in p.5.1.2.
Chapter 2 of this part of the contract;

5.4.1. For insurance benefit insurers, regardless of the Agreement, provided
the following documents:

5.4.1.1. statement of the insured event and the insurance payment;
5.4.1.2. original insurance contract;

5.4.1.3. copy of passport of citizen of Ukraine or another country if the
insured (insured person) has a different nationality (or a copy of another
document that identifies the person);

5.4.1.4. original or copy of passport with marks on border crossing;

5.4.1.5. original or copy of birth certificate, if the insured person's age - up
to 16 years;

5.4.1.6. Copy of identification numbers;

5.4.2. in addition to the documents mentioned in p.5.4.1. Chapter 2 of this
part of the contract are submitted the following:

5.4.2.1. When receiving medical care / services:

5.4.2.1.1. original certificate (medical report) from the medical institution
(on letterhead of the institution or with the appropriate stamp) indicating



5.3.2. cTpaxoBa BuMniaTta 3ajlcHioeTbea CTpaxoBukom npotarom 10 (pecatu)
poboumnx AHIB NicAA NPUAHATTA PilLEHHA NPO 3A4JACHEHHA CTPAaxoBOi BMMIATU.
CTpaxoBMK MPUMMAE PillEHHA NPO 3A4iACHEHHA CTPAaxOBOi BUNIATU Ta 34JNCHIOE
CTPaxoBy BUMNAATY B Meax GpaKTUUHWUX BUTPAT, Y3roAKeHMX i3 ACUCTaHCbKO
KomnaHieto abo i3 CTpaxoBMKOM, 3rigHO 3 odiuitHUM 0B6MiHHUM Kypcom HBY Ha
ATy 34iCHEHHA LUX BUTPaT.

5.3.3. Npu HasBHOCTi 0BIPYHTOBAHWNX CYMHIBIB Y NOBHOTI Ta LOCTOBIPHOCTI HaAaHMX
[OOKYMEHTIB, 06CTaBMHAX Ta NPUYMHAX HACTaHHA CTPAxoBOro BUNaaKy CTpaxosuK
Ma€ NpaBo 3aTPUMaTH NPUAHATTA pilleHHA LWe Ha 30 (TprAauATb) pobounx AHIB A0
NOBHOrO 3’ACYBaHHA LUX 06CTaBMH NPU yMOBi 060B’A3KOBOrO HanpaB/eHHA UCTa
Ha agpecy CTpaxyBanbHUKa (3acTpaxoBaHoi ocobu);

5.3.4. y BMNAgKy BiAMOBM y CTpaxosiit Bunaati CTpaxoBuK npotarom 5 (n'atu)
poboumx AHIB MicnA NPUIHATTA PIlLEHHA NPO BiAMOBY HaACMNAE Ha aapecy
CTpaxyBanbHUKa (3acTpaxoBaHOi 0CO6M) UCTA 3 MUCbMOBUM NOBIAOMAEHHAM NPO
BiIMOBY Ta MPUYMHAMM BiAMOBMU.

5.3.5. lna oTpumaHHsa cTpaxoBoi Bunaati CTpaxyBanbHUK (3acTpaxosaHa ocoba)
abo Tpera ocoba, AKa NpPeAcTaBNAE MOro iHTepecu) NOBWMHEH 3BEPHYTUCA A0
CtpaxoBuKa 3 3aABOIO Npo BUNAATy npoTarom 15 (n'ATHaguATv) pobounx AHiB 3
4aTv nosepHeHHs CTpaxyBasbHUKa (3acTpaxoBaHoi 0cobu) i3-3a KOPAOHY.

5.4. Mepenik AOKYMEHTIB, WO NiATBEPAMKYIOTb HAaCTAHHA CTPAXOBOroO BUMAAKY Ta
po3mip 36WTKIB, NpM OTPUMaHHI CTPaxoBOi BMNAATU 0cobamu, BKasaHUMMU Yy
n.5.1.2. Tnasu 2 florosopy.

5.4.1. Qna oTpMMaHHA cTpaxoBoi BUNAATM CTPaxXOBWUKY, HAAAOTbCA HACTYMHi
LOKYMEHTH:

5.4.1.1. 3aABa NpPO HacTaHHA BUMNAAKY, WO MOXe 6yTM BM3HAHO CTPaxoBWMM Ta
CTpaxoBy BMMNAATY;

5.4.1.2. opuriHan [JoroBopy CTpaxyBaHHSA;

5.4.1.3. Konia nacnopTy rpomagsaHuHa VYKpaiHn abo iHWOi KpaiHu, SKLWOo
CTpaxyBanbHUK (3acTpaxoBaHa ocoba) mae iHwe rpomaaaHcTeo (abo Konis iHworo
LOKYMEHTY, Lo NocBigvye ocoby);

5.4.1.4. opvriHan abo Konito 3aKOpAO0HHOro MacnopTy 3 BiAMITKaMu NPo NepeTuH
KOpAOHY;

5.4.1.5. opuriHan abo Konito CBiZOLTBA NPO HAPOAKEHHSA, AKLLO BiK 3acTpaxosaHoi
ocobu — fo 16-T1 pokis;

5.4.1.6. Konia [OBIAKM NPO NPUCBOEHHSA ifeHTUIKaLiMHOro Homepa;

5.4.2. popaTKoBO A0 [OKYMEHTIB, 3asHaveHux y n.5.4.1. Tnasu 2 [orosopy
A0Aat0TheA:

5.4.2.1. Mpu OTPUMaHHI MeauyHOT AoNoMoru/nocnyru:

5.4.2.1.1. opwriHan foBiaAKM (MeanyHOro 3BiTy) 3 MeAMYHOrO 3aKknaay (Ha 61aHKy
3aknaay abo 3 BiANOBIAHMM LWITAMMNOM) i3 3a3HaYEHHAM Npi3BuLLa CTpaxyBanbHUKa
(3acTpaxoBaHoi 0cobM), OCTaTOUHOrO AiarHo3y, iHpopmaLii NPo oKpemi NikyBanbHi
npoueaypv Ta AaTth iXx NPoBeAeHHS;

5.4.2.1.2. opuvriHann [OKYMEHTIB, AKi NiATBEpAXYIOTb oOnnaTy 3A4iCHeHOoro
NiKyBaHHA (WTamn npo onnaTy, KacoBui uYek, OaHKiBCbKa KBUTaHLiA 3
3a3HaYEHHAM CYMM Ha Nepekas ToLLo);

5.4.2.1.3. peuenTu 3 ney4aTKo, Ae BKa3aHi Npi3BuLLE NiKapA, Ha3BM NPU3HAYEHNUX
NiKiB, X LiHX, OKYMEHTH, LLO NiATBEPAKYIOTb ONAaTty;

5.4.2.1.4. opuriHanu paxyHKiB 3a HagaHHA cnewjianisoBaHoro TpaHcnopTy Ta/abo
iHWoro, fAKMM KopucTysasca CTpaxyBasibHMK (3acTpaxoBaHa ocoba), BHaCNigOK
panToBOro 3axBoptoBaHHA abo HeLACHOTo BUMAAKY;

5.5. flkwo ymosu [orosopy nepeabavatotb 6e3ymoBHy ¢paHLIM3y, cTpaxosa
BMN/IaTa 34iACHIOETLCA 3 ii BUPaXyBaHHAM.

5.6. Mpu oTpUMaHHi 3aABM Ha CTpaxosy BunaaTy, CTpaxoBUK 3anuwiae 3a coboro
NpaBo BMMaraTu 34iliCHEHHA 3a paxyHoK CTpaxyBasibHMKa (3acTpaxoBaHoi ocobu)
nepeKknag, Ha yKpaiHCbKy (POCiCbKY) MOBY AOKYMEHTIB, MOB’A3aHMX 3i CTPaxoBUM
BUNAAKOM (LOBIAOK, MEAUYHOTO BUCHOBKY, PaxyHKiB TOLLO) ab0 3MEHLWUTU cymy
CTPaxoBOI BUMAATU Ha BapTiCTb TAKOro Nnepeknagy.

6. MPUY4MHU BIAMOBU Y CTPAXOBIN BUMJATI ABO 3ATPMUMAHHA CTPAXOBOI
BUMNATU

6.1. MigcraBoto aNnA BigMmoBM CTpaxoBMKa Yy 3aiicHeHHI CTpaxoBoi BUNAATK € Taki
06CcTaBUHMU:

6.1.1. HaBmucHi Aii CTpaxyBanbHWKa (3acTpaxoBaHoi ocobu), cnpAmoBaHi Ha
HaCTaHHA CTPaxoBOro BMMNAAKy. 3asHayeHa HOPMa He MOLWMPIOETbCA Ha Aii,
noB’A3aHi 3 BUKOHAHHAM HUM FrPOMaZAHCHKOrO YK cnyboBoro 0608’A3Ky, B CTaHi
HeobxigHoi 060poHM (6e3 mepeBULEHHA Ti MeX) abo 3axMCTy MaliHa, KUTTA,
340p0B’sA, uecTi, rigHocTi Ta pAinosoi penytayii. Keanidikauisa Takux Aain
BCTaHOB/IIOETLCA BiANOBIAHO A0 3aKOHOAABCTBA YKpaiHu;

6.1.2. BunHeHHs CTpaxyBanbHUKOM (3acTpaxoBaHO 0C060t0) YMUCHOTO 3/104MHY,
LLLO NPU3BIB 40 HaCTaHHA 36UTKiB (LWKoam);

6.1.3.nogaHHA  CTpaxyBanbHWKOM  (3acTpaxoBaHoiw  ocobot)  cBifomo
HenpasauBUX BigomocTel Npo npeamet [oroBopy cTpaxyBaHHA abo npo ¢akT
HaCTaHHA CTPaxoBOrO BWMMaZKy, 30Kpema, npu odopmneHHi [lorosopy

CTpaxyBanbHUK (3acTpaxoBaHa ocoba) He Hagas CTpaxoBWKy HeobxigHoi
iHbopmaL,i, sika Byna cyTTEBOIO ANA BU3HAYEHHA CTYNEH0 pU3KKY (BigHOCHO poay
3aHATb MPU 3A4JIACHEHHI 3aKOPAOHHOI NOI3AKKM, CTaHy 340p0B’A 3acTpaxoBaHO(
ocobu Towwo);

the name of the Insured (Insured), final diagnosis, information about
specific treatments and dates of their conduct;

5.4.2.1.2. original documents proving payment of treatments (stamp of
payment, cashier's check, bank receipt indicating the amount of money,
etc.);

5.4.2.1.3. Recipes from the seal, indicating name of the doctor assigned
names of drugs, their prices, proof of payment;

5.4.2.1.4. original invoices for the provision of specialized transportation
and / or other used by the Insured (Insured), due to sudden illness or
accident;

5.5. If the conditions of the Agreement provide for an unconditional
franchise, insurance payments made from its net.

5.6. the insurer reserves the right to demand the implementation by the
Insured (Insured) translated into Ukrainian (Russian) language documents
related to the occurrence (certificates, medical reports, invoices, etc. ) or
reduce the amount of insurance payment for the cost of the translation.

6. REASONS FOR REFUSING INSURANCE PAYMENT OR DELAY OF
INSURANCE PAYMENT

6.1. The grounds for refusal of insurers in the insurance payments are the
following circumstances:

6.1.1. intentional act of the Insured (Insured) to the insured event. The
above rule does not apply to activities associated with the discharge of
official duty or civil, in the state they are needed pens (without exceeding
its limits) or to protect property, life, health, honor, dignity and business
reputation. Qualification of the following established under the legislation
of Ukraine;

6.1.2. committing Insured (Insured) intentional crime that led to the onset
of damage (damage);

6.1.3. View insured (insured person) deliberately false information about
the subject of the insurance contract or the fact of occurrence, in particular,
does the Treaty insured (insured) did not give insurers the necessary
information that was essential to determine the degree of risk (relative to
the occupation in the exercise of foreign travel, health insured person, etc.);
6.1.4. policyholder (insured) or a third party representing its interests,
timely assistance companies not told about the need for medical care (or
received medical treatment) due to an accident or sudden illness and the
costs that have been made to provide the policyholder (insured person)
medical care, or deliberately created obstacles insurers (assistance
companies) in determining the circumstances of the incident, its nature and
amount of expenses when the insured event;

6.1.5. failure to submit the documents mentioned in paragraph 5.4. Chapter
2 of this part of the contract;

6.1.6. failure of the Insured (Insured) its obligations under the Agreement
referred to in Chapter 1 of this part of the contract;

6.1.7. failure of the Insured (Insured) conditions, p. 4 Chapter 2 of this part
of the contract;

6.1.8. failure to submit the documents mentioned in paragraph 5. Chapters
1 and Clause 3 of Chapter 2 of this part of the contract;

6.1.9. if the fact of forgery Insured (Insured) documents or deliberate
distortion of facts relating to the insured event;

6.1.10. if insured (insured person) received reimbursement for services
provided to it from a person guilty of harming Insured (Insured);

6.1.11. other cases, the laws of Ukraine;

6.1.12. evacuation, transportation or repatriation of the Insured (Insured)
without prior consent of the assistance companies and / or the Insurer;
6.1.13. violation of the Insured (Insured) medical prescriptions in providing
her any kind of emergency, as well as her deliberate actions that led to
increased costs assistance companies (the insurer);

6.1.14. of the Insured (Insured) Foreign travel to obtain medical services
abroad.

6.2. The reasons for the detention of the insurance payments by insurers
are:

6.2.1. Insurer reasonable doubts about the property interest of the person
who claims to receive insurance payments: In particular, if the heir of the
Insured (Insured), who died can not confirm its status as no certificate of
inheritance;

6.2.2. criminal proceedings relevant law enforcement authorities against
the beneficiary of insurance payments - individual and conduct their
investigation into the circumstances that led to the injury, the presence of
illegal actions on the lives and health of the Insured (Insured) specified in
the Agreement. Questions about the insurance payments settled within 15
(fifteen) working days after the end of the investigation (his suspension,
drafting the indictment, the termination of criminal proceedings, etc.);
6.2.3. Insurer reasonable doubts about the authenticity of the documents
under the circumstances or events signs of an accident, or there are other
facts that could constitute grounds for denial of insurance benefits. In this



6.1.4. CtpaxyBanbHUK (3acTpaxoBaHa ocoba) abo TpeTa ocoba, Wo npeacTaBasfe
ioro iHTepecu, CBOEYACHO He MOBiAOMMB ACKUCTAHCbKY KOMMaHilo npo
HeobXigHICTb OTPUMaHHA MeaMuYHOi gonomorn (abo oOTpuUMaHy MeauuHy
[,0MOMOry) BHacNiA0K HeLWacHoro BUnaaKy abo panToBoro 3axBopoBaHHA Ta Npo
BUTPATH, AKi By 3aiiicHeHi Ana HagaHHA CTpaxyBasbHUKY (3acTpaxoBaHiit 0cobi)
MefuuyHoi  gonomoru, abo HaBMWUCHO cTBOPMB nepewkogn CTpaxoBMKy
BUTPAT NPU HAaCTaHHI CTPAxoBOro BUNAAKY;

6.1.5. HeMmogaHHA AOKYMEHTIB, 3a3HavyeHnx y n. 5.4. Fnasu 2 [lorosopy;

6.1.6. HeBMKOHaHHA CTpaxyBasbHMKOM (3acTpaxoBaHoo 0cob0to) cBOiX 0608B’A3KIB
3a [loroBopom, 3a3HadeHux y Mnasi 1 lorosopy;

6.1.7. HeBUKOHaHHA CTpaxyBasbHUKOM (3acTpaxoBaHoto ocoboto) ymos Posgainy 4
Inasu 2 Jorosopy;

6.1.8. HasBHicTb 06CTaBWH, 3a3Ha4YeHuX y n. 5. Tnasu 1 Ta n.3 Maswm 2 uiei YactnHm
[orosopy;

6.1.9. AKWO BCTaHOBNEHO ¢aKT Nigpobku CTpaxyBasbHUKOM (3acTpaxoBaHO
0C06010) AOKYMEHTIB YN HABMUCHOTO MepeKpydYeHHs ¢aKTiB, WO CTOCYHTbCA
CTPaxoBOro BUMaZAKYy;

6.1.10. sKkwo CTpaxyBanbHWK (3acTpaxoBaHa ocoba) oTpumana BifWKoOAyBaHHA
BWTPAT 3a HadaHi M nocayrv Big ocobu, BWHHOI Yy 3anNOAiAHHI WKoAM
CTpaxyBanbHUKY (3acTpaxoBaHiit 0cobi);

6.1.11. iHwWi BUNagKu, nepeabdayeHi 3aKoHO4aBCTBOM YKpaiHu;
6.1.12.npoBeaeHHA eBaKyalii, TpaHCcNopTyBaHHA abo penatpiauii CTpaxyBasbHUKa
(3acTpaxoBaHoi 0cobu) 6e3 nonepeaHbOro Y3roAKeHHa i3 ACMCTaHCbKO
KomnaHieto Ta/abo CTpaxoBMKOM;

6.1.13. nopyweHHa CTpaxyBanbHWKOM (3acTpaxoBaHO 0C060) MeguyHUX
nNpUNUCiB NPU HagaHHi homy Byab-AKUX BUAIB HEBIAKNAAHOI OMOMOrK, @ TaKOXK
30JiMCHEHHA HMM HaBMWUCHUX Ajl, WO npussenn [0 36inblieHHA BUTpaT
AcucTaHcbKoi KomnaHii (CTpaxoBuka);

6.1.14. 3piicHeHHa CTpaxyBanbHMKOM (3acTpaxoBaHoto ocoboto) 3apybiHOI
NOI3A4KN 3 METOK OTPUMAHHA 32 KOPAOHOM MEAUYHUX NOCAYT.

6.2. NiactaBamu gna 3aTprmaHHA CTPaxOBMKOM 34iiCHEHHA CTPaxoBOi BUNAATY €:
6.2.1. 06rpyHTOBaHI CymHiBM CTpaxoBMKa LWOA0 MaHOBOrO iHTepecy 0cobu, siKa
npeTeHAye Ha OTPUMAHHA CTPAXOBOI BUMIATU: 30KPEMa, AKLLO CnafKOoeEmelb
CTpaxyBasnibHMKa (3acTpaxoBaHoi 0cobu), AKMI NOMeEp, HE MOXKe NiATBEPAUTM CBilt
CTaTyC, OCKiZIbKM He M€ CBiAOLTBA NPO NPaBO HA CNAALLMHY;

6.2.2. NOpyLWEHHA KPUMiIHaNbHOI CNpPaBK BIAMNOBIAHUMM OpraHamMmM BHYTPIWHIX
cnpas MpoTU OTPUMyBaAYa CTPAxXoOBOI BUMAATU - $isnyHOI 0cobu i npoBeseHHs
HUMW PO3CAiAyBaHHA OBCTaBWMH, WO NPU3BENN [0 BWMHWMKHEHHA LWIKOAM, 3a
HaABHOCTI NPOTUNPaBHWX Aili WOoAO0 KUTTA Ta 3p0pos’a CTpaxyBanbHUKa
(3acTpaxoBaHoi ocobu), 3a3HayeHomy B [lorosopi. lMWUTaHHA NpPO 34iCHEHHA
CTpaxoBoi BUNAATU BUPILWYETbCA NpoTArom 15 (n'ATHaauATM) poboumnx gHiB nicna
3aKiHYEHHA 3a3HAYeHOro po3cniayBaHHA (MOro  3ynWHEHHA, CKAaAaHHA
06BMHYBaNIbHOrO BUCHOBKY, 3aKPUTTA KPUMIHaNbHOI cripaBu ToLwo);

6.2.3. 0brpyHTOBaHi cymHiBM CTpaxoBMKa 3 NpuUBOAY [AOCTOBIPHOCTI HaAaHWX
[OKYMeHTiB abo BignosigHOCTi 06CTaBMH NoAil 03HaKam CTPaxoBOro BUMNAAKY, UM
HAABHOCTI iHWMWX GaKTiB, AKI MOXYTb CTaTV NiACTaBOI ANA BiAMOBU Yy CTPaxosii
BUNAaTi. ¥ ubomy pasi CTpaxoBMK Ma€E MpaBo 3aTPUMaTK CTPAXoBy BMUNAATY Ha
CTPOK, HEOBXiIAHWUI 418 BCTAHOBNEHHA ICTUHM WOA0 AiicHUX 06CTaBUH Nogji, ane
He binblue, HixK Ha 6 (WicTb) micAuis.

6.2.4. Y pasi 3aTpMMaHHA CTpaxoBoi BMNAaTH, CTPaxoBMK NMOBUHEH HAaNPaBUTU Ha
agpecy CrtpaxyBanbHWKa (3acTpaxoBaHoi 0cobu) MMCbMOBE MOBIAOMJIEHHA , 3
06IPYHTYBAHHAM NPUYMH 3aTPUMAHHSA.

7. IHWI YMOBU

7.1. |Hwi ymosu [oroBopy B 4YacCTWHi A0BPOBINBHOIO CTPaxyBaHHA MEAUYHUX
BWTPAT Mig, Yac 34ilcHeHHA 3apybixKHOI NOi34KM BignosigatoTb Mnasi 1 Jorosopy.

FeHepanbHuii Qupektop /Porosa [1.B./

case, the insurer may hold insurance payment for the period necessary for
establishing the truth about the real circumstances of the incident, but no
more than 6 (six) months.

6.2.4. In case of detention of insurance payments, the insurer shall furnish
to the policyholder (insured person) written notice of this, the reasons for
detention.

7. OTHER CONDITIONS

7.1. Other terms of the Treaty in voluntary insurance for medical expenses
during foreign travel meet Chapter 1 of this part of the contract.



